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2.5 DM 
5 Skr 

3G 
2.5 Sfr 
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1.5$ 

PEN INTERNATIONAL'IN 53. KONGRESI TOPLANDI! 

Kürt Kültürü Korunmal1d1r! 
• • • Hollanda'nın Maastricht ken
tinde toplanan 53. PEN Internatio
nal Kongresi'nde Kürt dili ve kültürü 
üzerindeki baskiiar kınanarak, 
Türkiye, iran, Irak ve Suriye hükü
metlerinin dikkatleri çekildi. 
• • • Kongre, 'Ortadoğu'da savaş
banş ve halkların geleceği'ni tarti
şarak, Kürt sorunu ve çözümünü 
esas alan yeni bir raporun hazirian
masıni karar altına aldi. 

SAYFA 5 

Hapisanede 
yaşlanmiş 
genç bir 

insan 

Recep Maraşil 
SAYFAS 

Türk-Irak 
işbirliği! 

O Irak heyetinin Mardin kampını ziya
reti Kürt mülteciler tarafından protesto 
edildi. Türk makamları ise, kamp sa
kinlerinin haklarını kısıtladı. 

SAYFA2 

Gotübiia 
du "helbest· 

va nan" 
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Daxuvani Açiklama 
Kurdistan Press ji hejmara 41 an ve ji hef

te carek derdikeL Le jiber sedemen abori 
(ekonomik) bi ve hejmare şun da weşana 
xwe ya hefteyi dide sekinandin. 
Weşana hefteyi ji bo me tecn1beki giring 

bu. Dive tevgera Kurd wesiteyen xwe yen 
pewlst biafırlne. Weşan u çap yek ji wan 
wesiteyen her! giring e. Gava mirov dikeve 
nav dinya weşane, ve pewistiye ji ji nezik 
ve dibine. 

Pratika weşana hefteyi ku ev buye 8 meh 
e d om d ike, gel ek tiştan bi me da femkirin. 
xebatkaren Kurdistan Press pewisti u gira
nlya weşana hefteyi, heta rojane, ji nezik 
ve nas kirin u dan isbatkirin ku mirov dika
re di derheqe zehmetiyan derkeve. 

Finansmana weşana hefteyi li gor ''Aiika
riya Weşane '' hatibu plankirin. Li Swede 
hem u rojnamen rojane u hefteyi dikarİn ji 
ve alikariye istifade bikin, le rojnama me 
nikaribu j i ''Alfkariya He ş ane'' istifade bi
kira. Bi imkaniyeten mewcud ji damandi
na weşana hefteyi niha ne mimkin e. Wek 
me di hejmara 40'1 ya Kurdistan Press'e de 
dabu xuyakirin, Kurdistan Press, weşana 
xwe digel hatina aboneti u fırotina rojname 
bi alikarl u deynen demdirej didomand. 

Imkanen me ye mewcud niha dest nade 
ku em weşana hefteyi bidominin, le ev na
ye ve manaye ku e_rn weşana xwe ji bini ve 
didin sekinandin. Isal heta niha 18 hejmar 
hatiye weşandin, em de heya dawiya sale 
bigihijin hejmara 24 an. 

Em xebatkaren Kurdistan Press ji bo ku 
weşana hefteyi dom bike, çiji deste me ha
tiye li ser bingeha xebata dilxwazl zedeye 
hez u teqeta xwe bi awaki fedekari bi cih 
aniye. Le pirs pirseke maddi ye. Mesrefa 
weşana hefteyi, be ku xebatkaren rojname 
qun1şeki bistinin, mehe nezike 120 hezer 
Krone Swedi d ike. Helkirina ve pirse ji ze
deye teqeta xebatkaren Kurdistan Press'e 
ye. 

Wek dezgaheki weşan u çapemeni Kur
distan Press u Ajansa Nuçeya Kurd (ANK) 
wesiteyen ku di deste wi de ne u xeta weşa
ne ku hatiye pekanin, de ben parastin bi 
awaki he ri baş di xizmeta te koşina netewi u 
civaki ya Kurdistane de bin. 

Bi ve baweriye em de hewil bidin, ku as
tengen mewcud ji ho lerakin u erne ji bo ça
reserkirina (helkirina) pirsen abori di me
hen payize de hin xebat u kampaoyan pek 
bin in. 

Mixabin di -nav neçariya aborl de fetislna 
rojname u ajanseki weha giredaye rewşa 
tevgera Kurd ku i ro te de ye. Ev tişt ji rasti
ya me ye; rastiki tal u tu j . .. 

Bi ve daxuyaniye, em ji abone u xwende
vanen Kurdistan Press'e ku di berdewam
buna weşana rojname de rota heri giring 
listin e, ji Partiya Rizgariya Kurdistane 
(Rizgari) ku ji destpeke heya niha bi alika
ri ya maddi u bi kadroyen xwe Mz daye 
Kurdistan Press' e, kesen welatparez u dez
gahen alikari u kulturi ku alikariya Kurdis
tan Press kirine, nfıçevan, niviskar, kesen 
welatparez u rexİstinen politik u demokra
tik yen Kurd ku bi nuçe, bi nivis u bi alika
riyen xwe yen manewi hez dane Kurdistan 
Press, spas dikin. 

Hejmara 74 (20) an a Kurdistan Press'e 
de di dawiya meha 6 an de be weşandin. 
Wek her sal, isal ji di meha 7 u 8 an de de 
Kurdistan Press neye weşandin. 

Kurdistan Press 

1 RÜPEL 1 SAYFA 2 

41. sayıdan bu yana haftalık olarak yayın
lanan Kurdistan Press ekonomik sebepler
den dolayı, bu sayıdan itibaren haftalık ya
yınını durdurmak zorunda. 
Haftalık yayın önemli bir deneyimdi. 

Açıktır ki, devrimci Kürt haraketi kendi 
araçlarını yaratmak zorunda. Basın bu 
araçların en önemlilerinden biri. Basın 
dünyasının içine girildikçe, bu önem daha 
yakından görülebiliyor. Sekiz aydır devam 
eden haftalık yayın pratiği, oldukça öğreti
ci oldu. Kurdistan Press çalışanları, hafta
lık yayının, giderek günlük yayının gerek
Ierini daha yakından tanıdılar. Zorlukların 
üstesinden gelinebileceğinj kanıtladılar. 
Haftalık yayının ekonomik kaynağının 

önemli bir bölümü "Basın Yardımı" ola
rak planlanmıştı. İsveç'te yayınlanan bütün 
günlük ve haftalık gazetelerin yararlandığı 
''Basın Yardımı ''ndan gazetemiz yararla
namadı. Mevcut ekonomik imkantarla 
haftalık yayının uzun süre devam ettirilme
si ise şimdilik mümkün değil. 

Gazetemizin 40. sayısında da açıkladığı
mız gibi, Kurdistan Press abone ve satış 
gelirlerinin yanında bağış ve uzun vadeli 
borçlarla yayınını sürdürüyordu. 

Mevcut ekonomik imkanlarımız şimdilik 
haftalık yayını sürdürmeye yetmiyor. An
cak, bu gazetemizin yayınını sürdürmeme
si anlamına gelmiyor. Bu yıl yayınlanmış 
olan 18 sayıyı yıl sonuna kadar 24. sayıya 
ulaştırmayı düşünüyoruz. 

Biz, Kurdistan Press çalışanları olarak 
gazetemizin haftalık yayma devam edebil
mesi için gönüllü çalışma temelinde yapı
labilecek bütün fedakarlıkları gücümüzü 

. ve enerjimizi zorlayarak yerine getirmeye 
çalıştık. Ancak sorun maddi. Haftalık ya
yının devamı, gazetenin hiç bir ç~lışanı üc
ret almadan, asgari ayda 120 bin Isveç Kro
nu'na mal oluyor. Bu sorunu çözmek de 
Kurdistan Press çalışanlarını aşıyor. 

Bir basın yayın kurumu olarak Kurdistan 
Press ve Kürt Haber Ajansı (ANK) elinde
ki araç ve gereçler ile oluşturduğu yayın 
çizgisini koruma ve en iyi bir biçimde ulu
sal ve toplumsal kurtuluş mücadelemizin 
hizmetine sunma anlayışından hareketle 
sorunları aşma yönünde çalışmalar yapa
cak. Buna bağlı olarak ekonomik sorunları 
aşmak için güz aylarında bazı etkinlikler 
ve kampanyalar düzenlenecek. 

Kürt hareketinin bugün vardığı boyutlar
da haftalık bir gazete ve ajansın ekonomik 
problemler içinde boğulması elbette üzü
cüdür. Ama acı bir gerçektir. Bu açıklama
yı yaparken, Kurdistan Press'in bugüne 
kadar yayınma devam etmesinde en önem
li desteği olan abone ve okuyucularına, 
kuruluşundan beri Kurdistan Press'e im
kanlarını zorlayarak maddi ve kadro deste
ği sağlayan Kürdistan Kurtuluş Partisi 
(Rızgari)'ne, Kurdistan Press'i bağışlarıy
la destekleyen yurtseverlere, gazetemizi 
destekleyen yardım ve kültür kurumlarına 
ve Kurdistan Press'i haberleri, yazıları ve 
manevi destekleri ile güçlendiren gönüllü 
muhabirlerimize, yazarlarımıza, yurtse
ver ögelere, Kürt politik ve demokratik ku
ruluşlarına teşekkür ediyoruz. 

Kurdistan Press'in 74. (20) sayısı Haziran 
ayının son haftasında yayınlanacak. Her 
yıl olduğu gibi Temmuz, Ağustos ayların
da yayma ara verilecek. 

Kurdistan Press 

Türk-Irak 
işbirliği! 

DDD Türk Devletinin Irak ile yaptığı gizli anlaşmala
ra göre Türkiye'ye gelen 4 kişilik bir Irak heyeti, kamp
larda huzursuzluk yarattı 
DDD Mardin Kızıltepe kampı sakinleri, Irak heyeti
nin kampa girmesini protesto ettiler. Türk hükümeti 
yetkilileri ise kampa verilen gıda maddelerini kısıtla
maya başladılar! 

Diyarbekir, Muş ve Mardin'in 
Kızıltepe ilçesinde bulunan 
kamplardaki mülteci Kürt ailele
rin durumu yeni tehditler altında 
bulunuyor. 

Avrupa'dan gelen uluslararası 
kuruluş temsilcileri , parlamento 
heyetleri ve basın mensuplarının 
kamplardaki durumu yerinde in
celemelerini engelemek için vize 
uygulaması getiren Türk Hükü
meti, aynı zamanda Irak hükü
metine ise büyük kolaylıklar sağ
lıyor. Buna bağlı olarak Türkiye~ 
ye gelen 4 kişilik Irak heyetinin 
emrine özel bir helikopter 
verildi. 
Geçtiğimiz hafta,Irak heyeti'nin 

Mardin Kızıltepe kampına gir
mesi , mülteciler arasında huzur
suzluk yarattı. 

Heyetin kampa girmesini pro
testo eden mültecilerle, Türk ma
karnları arasında tartışmalara ne
den olan protestolardan sonra, 
kamp yönetimi, kamp sakinleri
nin temel ihtiyaçlarını kısıtlama
ya başladı. 

TC, bilinçli ve sistemli bir bi
çimde Kürt mülteci! erin durumu
nu çıkrnaza sokma eylemlerini 
sürdürmeye devam ediyor. Irak 
heyetinin gelişi, birer esir kampı 
durumunda bulunan kamp sakin
lerinin lrak'a iadesi için yapılan 
girişimlerden biri! .. 
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-----------------rezani • abori • civaki 
ESKiŞEHiR CEZAEViNDEN SESSiZ iNFAZLARA TEPKi 

Bak1ms1z hastalar yavaş yavaş ölüvar 
"Romatizma, soğukalgınlığı teşhisi konulan Eşref Tursun, kan kanserinden öldü!" 

"Turp gibi olduğu iddia edilen Celalettin Delibaş'ın bağırsaklanmn tedavi edilemez derecede çürüdüğü anlaşıldı!" 

Eskişehir Cezaevinden bir grup devrimci tutuklu 
adına yapılan açıklamada, hastaların bilinçli olarak 
tedavi edilmedikleri ve yavaş yavaş ölüme terkedildik
leri belirtildi. 
Yapılan açıklamanın tam metni şöyle: 

Cezaevlerindeki insanların sağlıkları ile ilgili çok 
ciddi sorunlar olduğu, bunların zamanında tedavi 
edilmeyerek, teşhisten kaçınılarak, koşullar ağırlaştı
rılarak derinleştirildiği bilinmektedir. Tutuklu dev
rimcilerin sağlıkları ile oynamak temel bir cezaevi 
politikası olarak halen güncelliğini korumaktadır. 
Bunların kamuoyuna yansıyanları , iş artık ölüm 

noktasına, sakatlık aşamasına geldikten sonra olan
lardır. Söz konusu ettiğimiz politikayı şöyle özetleye
biliriz: 

1- Tutukluların sağlık muayeneleri geçiştiril
mektedir. 

2- Yanlış tedavi uygulanmakta ve hastalığın gelişme
sine yol açılmaktadır. 

3- Tedavi olunması engellenmekte, geçiktiril
mektedir. 
Örneğin Diyarbakır Cezaevi 'nde 88 yılı kışında ölen 

Eşref Tursun sürekli revire ve hastaneye çıkmasına 
ve muayene olmasına rağmen hastalığı teşhis edilme
di ve yanlış tedavi uygulandı. Eşref 6 ay ''rorruıtizma
soğukalgınlığı " teşhisleriyle oyalandı. (Hastane ve 
revir kayıtlarına bakılmalıdır.) Son iki ay öncesinde 
ise, Eşref in Kan Kanseri olduğu ve Ankara'ya nakle
dilmesi gerektiği tesbit edildi. Eşref, hastaneye kaldı
rıldığının ikinci ayında öldü. 
Şimdi vereceğimiz örnek ise, benzer yanları olan bir 

olaydır. Celalettin Delibaş, Diyarbakır Cezavi'nde 
mide ve bağırsaklarından sürekli şikayetçi olarak re
vir ve As. Hastaneye çıkmıştır. Burada yapılan mua
yene film ve tahliller sonucunda Celalettin'e ''turp gi
bi olduğu' : "birşeyi olmadığı " söylenmiştir. Deli
baş'ın bu arada tüberküloz tedavisi geçirdiği ve 
şikayetlerin bununla ilgili olabileceği söylenmiştir. 
Delibaş'a konan teşhis ve yapılan tedavi ile ilgili ola
rak rev ir ve hastane dosyaları incelenmelidir. Delibaş 
Eskişehir Cezaevi'ne sevk edildikten sonra· ise şika
yetleri artmış ve burada da revirve hastane kontrolle
rine çıkmıştır. Eskişehir devlet hastanesinde uzun 
gel-git sürecinden sonra varılan teşhis, Delibaş'ın ba
ğırsaklarının ileri derecede çürümüş olduğudur. Te
davisinin Eskişehir'de mümkün ~lmadığı ve Ankara! 
ya sevki gerektiği belirlenmiştir. Işin ilginç yanı dok
torların "teşhisin çok geç yapılmış olduğunu, 
hastalığın çok uzun zamandan beri varolup epeyce 
ilerlediğini ' ' belirtmeleridir. Yani Diyarbakır Cezae
vi'nde As. Hastane tabipleri tutukluya "turp gibisin, 
bir şeyin yok ' ' dedikleri anda o, aslında ileri derecede 
hastalıklıdır. Delibaş'a yapılan bu teşhisten sonra na
kil işlemleri tam iki ay gecikmiştir. Şu anda Ankara 
Merkez Kapalı Cezaevi'ndedir. Oysa hastanede sü
rekli doktor gözetimi altında bulunması gerekmekte-

- ~...,..- . 

Tedavileri geciktirilen mahkum/ar, hapisanelerde yavaş yavaş ölüme terke
dilmiş durumdalar Desen; ismail Ylldmm 

dir. Ankara'ya acil olarak sevk edi
len Celalettin orada cezaevi koşul
larında bekletilmektedir. Üstelik 
gerekçesi Eskişehir'de konan teş
hisin doğru olup olmadığını anla
mak için haziran ayında filmçekil
mesi için gün verilmiştir. Gerekli 
tahliller yapıldıktan sonra, yani 
aradan aylar geçtikten sonra ancak 
tedaviye başlanacaktır. Bu arada 
Celalettin'in hastalığı tedavi edile
mez hale gelebilir. Bütün bu yapı
lanların anlamı , insanların hasta-

lıklarını tedavi etmeyerek, azdıra
rak yavaş, yavaş ölüme 
göndermek, sakat bırakmak oldu
ğu açık değil midir? Türkiye'de za
ten önemli bir problem olan sağlık 
politikasının cezaevlerine yansı
ması ise daha katı ve acımasızdır. 

Durumu bilgilerinize sunuyor, il
gili kurum ve kuruluşları harekete 
geçerneye s~ğırıyoruz. 

Eskişehir Cezaevinden 
Bir Grup Devrimci Tutuklu 

2Q04.1989 

Newroz DGM'de 
D D Dicle Üniversitesi Kampüsü'nde dü
zenlenen Newroz kutlamalarında yaptığı ko
nuşmad~n dolayı tutuklanmış olan Fen Fa
kültesi Oğrenci Derneği Başkanı Mazhar 
Kara, Diyarbakır DGM'de yargılandı. 

D D Tahliye talebi reddedilen M.Kaya'nın 
duruşması başka bir güne ertelendi! 

Davanın tek tutuklu sanığı Mazhar Kara hakkında 
iddianamesini okuyan savcı, Mazhar Kara'nın Dicle 
Üniversitesi Kapmüs alanında düzenlenen Newroz 
kutlarnalarına katıldığı ve öğrencilere hitaben yaptığı 
konuşmada, "Kürdistan'ın kurtuluşu için mücadele-
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ye devam! Okullarda kürtçe eğitim verilmelidir! Fa
şist düşünce ve ilkeler bunu engelliyor" dediğini be
lirterek Mazhar Kara' mn 5 ila 10 yıl arasında hapisle 
cezalandırılmasını istedi. 
Öğrenci Derneği Başkanı Mazhar Kara ise, yaptığı 

savunmada, soruşturmadakendisine işkence yapıldı
ğını belirterek, ''Biz okulda demokratik mücadele 
doğrultusunda çalışmalanmızı yasal olarak yapıyo
ruz. Yasal olarak yaptığımız demokratik çalışmalar 
illegal çalışmalar gibi gösterilmek isteniyor. '' dedi. 

Tahliye talebi red edilen Kara'mn duruşması delille
rin toplanması için başka bir tarihe ertelendi. 

000 

• 

Polis ~1şan! 
Bilim Içeri! 

D 1 Mayıs olayları sırasında 
gözaltına alınan kişilerin tutuk
lanmasını protesto etmek 
amacıyla, derslere girmeyerek 
gösteri yapan Dicle Hukuk Fa
kültesi öğrencileri kürtçe şarkı 
söyleyip halay çektiler. 

Dicle Üniversitesi Hukuk Fakültesi'nde 
okuyan 200'e yakın öğrenci, 1 Mayıs olay
ları sırasında gözaltına alınan kişilerin tu
tuklanmasını protesto etmek amacıyla 22 
Mayıs Pazartesi günü gösteri düzenlediler. 
Öğrenciler yaptıkları açıklamada; üç gün 
süreyle derslere girmeyeceklerini be
lirttiler. 

Hukuk Fakültesi bahçesinde toplanan 
200'e yakın öğrencinin protesto eylemi 
yaklaşık iki saat sürdü. Düzenlenen pro
testo gösterisinde konuşan bir öğrenci, Ka
saplar Deresi'nde yüzlerce cesedin bulun
duğunu, insanlara dışkı yedirildiğini ve l 
Mayıs'ta yüzlerce insanın gözaltına alına
rak işkenceden geçirildiğini bu olayların 
sorumlularından er veya geç hesap sorula
cağım söyledi. Daha sonra konuşan bir 
başka öğrenci ise, üç günlük boykot yapa
rak derslere girmeyeceklerini açıkladı. 

Konuşmalardan sonra kürtçe şarkı söyle
yerek halay çeken öğrenciler, "Kahrolsun 
Faşizm!': "Polis Dışani Bilim İçeri!" slo
ganlarını atarak eyleme son verdiler. 

000 

Isveç Yazarlar Birliği'nde 
Bir Kürt 

Kurdistan Press yazarlarından Mahmut 
Baksi, 20 Mayıs Cumartesi günü yapılan İs
veç Yazarlar Birliği olağan kongresinde oy
birliği ile Yönetim Kurulu'na seçildi. 
Şimdiye kadar dokuz kitabı İsveç dilinde ya

yınlanan M. B aksi 'ye, gene geçtiğimiz Aralık 
ayında, başarılı çalışmalarından ötürü ömür 
boyu yazarlık bursu verilmişti. 

M. Baksi ayrıca, İsveç Yazarlar Birliği Yö
netim Kurulu'na seçilen ve Avrupalı olmayan 
ilk üye. 

000 
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Halep e'nin ardindan 
ala·Diza 

BAAS zulmü tam istim çalışıyor. 
Saddam diktatörlüğünün irrasyonal 
ırkçı kudurganlığı, özgürlük uğruna 
silah elde döğüşen Güney Kürdis
tan'dan intikam almaya devam 
ediyor. 
Yakın geçmişte bir Şeyh Wassan 

dramı yaşandı. 250'yi aşkın savun
masız sivil kimyasal gazlarla katle
dildiğinde, dünyanın çıtı çıkmadı ... 
Şeyh Wassan'ı 15 Nisan 1987'de 

Hildin, Bargelu, Kanitu, Zeni, Bel
lokawa, Hate, Alane, Dıraşi; 17 Ni
san 1987'de Gazlar, Sengar, Mele
kan; 20 Nisan 1987'de Balisan Vadi
si'ndeki kimyasal bombardımanlar 
takip etti ... 1987 Nisan' ının 15'inden 
24'üne Güney Kürdistan'daki kurta
nimış bölgeye BAAS kudurganlı
ğınca toplam 77 kimyasal hava saldı
rısı düzenlendi. 
Güney Kürdistan ulusal kurtuluş

çuları tüm dünya kamuoyuna BA
AS'ın, Kürdistan'da 13 çeşit kimya
sal gaz kullandığım duyurdu. 
(1-.Hardel, 2-Nitrojen Hardel, 
3-IIIützat, 4-Aizarin, 5-Tabun, 
6-Zuman, 7-Arsin, 8-Siyanit Hidro
jen, 9-Klorid Siyonoji, 10-0ksit 
Karbon, 11-Foscin, 12-Foscin Day, 
13-Tray Foscin) 
Bu bilgilere dünya kulağını tıkadı. 

BAAS kudurganlığı 5000 sivilin ha
yatına malolan Halepçe'nin topye
kün imhasına kadar tırmandı. Ar
dından da İran-Irak ateş-kesi'nden 
sonra, bir bütün olarak Güney Kür
distan'da gerçekleştirilen kimyasal 
soykırım ve Kürt insanını toprakları
nın bir yakasından öbür yakasına 
geçmek zorunda bırakan 'hicret' tra
jedisi yaşatıldı. 

Dünya kamuoyu suskundu. Dünya 
kamuoyu Kürdistan ulusal kurtuluş 
mücadelesine karşı (ne yazıktır 
ki! ... ) ilgisizdi ... Ve de tabir yerin
deyse onlar, özgürlük kavgalarıyla 
Saddam cinneti karşısında bir başına 

yanlız bırakılmışlardı. .. 
Acıdır ama gerçektir de ... Bu ilgi

sizlik ve duyarsızlık, bir ulusun top
yekün imhasına yönelen Saddam re
jimini güçlendirirken; ona da, yeni 
cinayetleri için verilen bir prim işle
vi görmüştür. Bundan ötürüdür ki, 
daha bir Halepçe acısının yaraları 
kabuk bile bağlamamışken, Güney 
Kürdistan'daki Kürt insanına Qala-
Diza acıları dayatılmıştır.. . . 

Qala-Diza Güney Kürdistan'ın Iran 
sınırı ile kurtanimış bölge arasında
ki stratejik önemdeki bir Kürt şehri
dir. Bu şehrin insanları her zaman 
ulusal kurtuluş davasından yana olan 
insanlardır. Ve de onlar bugün ulusal 
kurtuluştan yana olmanın, bu amaç
la döğüşmenin diyetini; BAAS pa
tentli devasa kimyasal soykırımla 
öderlerken, Türkiye'den ''mecburi 
iskan '1a tanık olduğumuz yeni bir 
artıya daha tarafkılınıyorlar ki, o da 
şu: Güney Kürdistan'ın yalçın dağla
rında direnenler, şimdi Irak'ın Ku
veyt sınırındaki çöllere sürülü
yorlar. 

Qala-Diza ve yöresindeki yerleşim 
birimleri boşaltılıyor. 120 bin Kürt 
insanı çöllere sürülerek yeni bir soy
kırım uygulamasına tabi tutuluyor. 
25 Nisan 1989'da başlıyan sürgün 
uygulamalarına bölge halkı ve peş
merge güçlerinin direnişiyle karşı 
karşıya kalmasına rağmen, dünya 
kamuoyu Saddam'ın bu yeni v.ahşeti 
karşısında yine suskundu. 

Ve de bu suskunluğu aşmak yanlı
ları ise, yine sokaklardaki yığınlar
dı. Avrupa'nın bir çok kentinde, 
Kürdistan ulusal kurtuluş mücadele
siyle omuz omuza olan insanlar so
kaklara dökülüp, Saddam'ın bu yeni 
barbarlığına ''Hayır'' dediler. 

Temel DEMİRER 

Münihle Kürdistan 
Komitesi kuruldu! 

Aralık 1988 tarihinden beri kuruluş ça
lışmaları . sürdürülen Münih Kürdistan 
Komitesi, Mayıs ayının ilk haftasında 
yapılan bir toplantıda son şeklini alarak 
kuruluş çalışmalarını sonuçlandırdı. 

Münih'te faaliyette bulunan , Kürdis
tanlı ilerici yurtsever devrimci ve de
mokratik kitle örgütleriyle çeşitli siyasi 
düşüncelere mensup kişilerden oluşan 
komite : "Münih 'te bulunan ve dağınık 
olan Kürdistan 'lı güçlerin birliğini sağ
lamak ve Kürdistan ulusal kurtuluş mü
cadelesi ile dayanışma yı daha canlı kıl
mak ve Kürdistan 'daki siyasi gelişmele
re anında tavır takınmak; bu gelişmeler 
hakkında kamuoyu oluşturmak ve Mü
nih 'te yaşayan Kürdistan 'lı/ara yönelik 
çeşitli sosyal, kültürel ve sportif faali 
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ANK•Münih 

yerleri örgütlemeyi'' amaçlıyor. 
Ayrıca ''Biji Rızgariya Kürdistan'' 

(Yaşasın Kürdistanın Kurtuluşu) parola
sı altında Münih'te çeşitli demokratik 
kuruluşların düzenlediği ve desteklediği 
ve sorumluluğunu Münih Belediye baş
kanı Dr. Klaus Hohnzog'un üstlendiği 
Kürdistan' la dayanışma için bir müzik 
festivali düzenlenmesi kararlaştırıldı. 2 
Haziran 1989 günü yapılacak müzik fes
tivalinde Kürt ozanları: Şıvan, Cıwan, 
Rızgar, Cömert, Şahin, Nuzam, Alman 
ve diğer halidara mensup müzik toplu
lukları katılacak. Gecede ayrıca Kürt 
çocuklarından oluşan halkoyunları eki
bi de Kürt folklöründen örnekler 
sunacak. 

Dersim/i Ali 

Devrimci Kişilik 
Kapitalist toplum ve pazar ekonomisi özgür iş 

gücünü esas alıyor. Böylesi bir ortamda göçler zo
runluluk oluyor. Ekmek parası kazanmak için yı
ğınla insan yerini-yurdunu terk ediyor. Kapitaliz
min gelişmesi ile beraber insanlar da yeni yete
nekler, hünerler ve bilgiler edinmek zorunda 
kalıyor. Okuma, yazma, araç kullanma, daktilo 
kullanma, ekmek parası kazanma gibi hünerler, 
toplumun tüm kesimlerini kapsıyor. Eski kültürel 
yargılar, yetenekler, sosyal ilişkiler, geçim kay
nakları, kapitalizm'le tahrip ediliyor, işlevini kay
bediyor. Doğal çalışma yöntemleri yerine, mo
dern zaman birimleri gelişiyor, güneşin yerini saat 
alıyor. Birey arzuları dışında bir iş disiplini ile 
karşılaşıyor. Geleneksel ve duygusal eylemin yeri
ni, rasyonel eylem alıyor. Sorumluluk, öz disip
lin, demokrasi gibi kavramlar, parti, sendika, der
nek, klüp türundeki örgütlenmeler de sık sık 
kurnllanılıyor. Geleneksel örgütlenmelere ait olan 
kabilecilik, aşiretçilik, akrabalık, bölgeeilik iliş
kileri arka plana düşüyor. Eski kururnlar kapita
lizmin yeni ilişkilerine yeniliyor. Kültürel değer 
yargıları, kurumlar hoyratça kapitalizmin yeni ka
zanç felsefesine göre işlevsizleşiyor ve yeıjni çoğu 
kez sahte ve sen~~tik yargılara bırakıyor. Ilericilik 
bulanıklaşıyor. Ozetle diyebiliriz ki, kapitalizmin 
gelişmesi ile beraber toplumlar, derin psikolojik 
ve sosyal sarsıntılar geçiriyorlar. Sonuç olarak da 
insanlar bir kimlik ve kişilik sorunu ile karşı karşı
ya kalıyor. Politik tartışmalarda, yazışmalarda 
edebiyatta, sinemada, müzikte bu konular işleni
yor. Ulkemiz Kürdistan'da da böylesi bir sürecin 
güçlü bir biçimde geliştiğini 1980'lerden sonra 
görüyoruz. Bundan dolayı da ülkemizde kimlik ve 
kişilik sorunu büyük önem kazanıyor ve insanları
mızı meşgul ediyor. Bu sürüçte ortak bir dil oluş
turma sorunu ile karşı karşıya geliyoruz. 

Bilimsel kavramlar, günlük yaşamda çoğu kez 
farklı ıinlamlara bürünüyor. Bilimsel dil ve halkın 
öz dili arasında böylece bir mesafe oluşuyor. Sı
nıflı toplurnlara özgü olan egilim eşitsizliği, derin 
kültür farkları, bilgi hiyerarşisi, ekonomik değer
ler sözkonusu olan mesafeyi büyütüyor. Bu süreç
te insanlar ''insan'' olmaktan çıkıyor, özbenliğjn
den uzaldaşıyor ve topluma yabancılaşıyorlar. In
sanlığın ortak değerleri olan kültür, dayanışma, 
dostluk, yoldaşlık ve dürüstlük kazanç ekonomisi
nin ve pazar mekanizmalarının ilişkilerine indir
geniyor. Bu tuturnlard ideolojik kaynak bulmak 
için sermayedarlar reklamlarla, sahte hayallerle, 
ucuz mutluluk filmleri ile çabuk zengin olma yol
larını ararken, insanları köreltiyorlar. Gencecik 
beyinlerimiz kaba bir biçimde sermayenin güçlü 
sl!ldırısına uğruyor. 
Işte böylesi bir kültür ortamında devrimci kişili

gi güncelleştirmek, alternatif yaratmak, ortak in
sanlık değerlerine sahip çıkmak ve kapitalizmin 
boş hayallerini ifşa etme!\, sosyalistler için yaşam
sal bir önem kazanıyor. Ideolojik hegemonya sa
dece kitaplarda kalmamalıdır. Onun yeri halkın 
arasında olmalıdır. Devrimci görev budur işte. 

Halk arasında kişiliği anlatan, vurgulayan, ana
liz eden kelimelerle, kavramlarla hergün karşıla
şıyoruz. Kimisine göre bireyin biyolojik yapısı, 
yani kilosu, ölçüsü, rengi, sakalı, bıyı~ı kişiliği 
olarak tanımlanıyor. Daha başkaları da kişiliğe bir 
kültür olayı olarak yaklaşmak istiyor. Yani insan
ların kişiliğini sınıfsal, ulsal ve dinsel kavramlar 
ve kelimelerle açıklamaya çalışıyor. Bu kültürolo
jik ve biyolojik yaklaşırnlar yığınla kavramın, gö
rüşün, kelimenin anlamını bilimsel olarak tanım
lıyor. Fakat günlük kontışmalarda, halk ilişkile
rinde kişilik ~vramı ile özdeş tutulan yığınla 
kavram var. Orneğin bireysel kimlik, karekter, 

huy vb. "huyum böyledir", "karekterimle bağ
daşmıyor': "kimliğimize saldınyorlar" sözleri 
çoğu kez insanın kişiliği ile özdeş tutulmuyor. 
Ozetlersek; diyebiliriz ki bu kavramlar dilimizde, 
kültürümüz de, toplumumuz da yerli yerine otur
muş değil. 
Kanımca kişiliğin temelini insanların etkinlikle

rinde aramak gerekiyor. Söz konusu etkinlikler 
çeşitli eylem biçimleri ile gerçekleşiyor, beğeni ve 
tepki kazanıyor. Eylem ve etkinlikler için de, bir 
birey somut biçimde düşünüyor, yani yetenekler 
elde ediyor, toplumda iz bırakıyor, eylemleri ile 
özdeşleşiyor. Bu süreç'te bireyin somutlaştığını, 
kişilik kazandığını çoğumuz rahatlıkla gözlernle
yebiliyoruz. 
Kişilik kazanan insan ve kişiliğini kuşatan insan 
deneyimler kazanıyor, dışındaki toplumla ilişkiye 
geçiyor, sosyal ve pisikolojik çelişkilerin çözümü
nü, kendi bireysel yapısında değil, toplumsal'iliş
kilerde arıyor. Bu biçimde insan kendi kişiliğini 
benliğini kendisinden daha );ıüyük olan bir bera
berlikte, ortaklıkta buluyor. Ozetlersek; insan sos
yalleşiyor. 

- Katıldıkları etkiniiidere göre kişilikler belli so
mut tipler oluşturuyorlar. Kendi günlük yaşamı
mıza baktığımızda dostlarımızı, yoldaşlarımızı 
gözden geçirdikten sonra, şu aşağıdaki tipleri gör
memek, tanımlamamak mümkün değildir. Bazı 
tipler var, yaş:İrnlarında sürekli olarak olaylar ta
rafından yönetiliyorlar. Olaylar onları aşıyor, geç 
kalmayı, zamanında iş yapmayı bir huy haline ge
tiriyorlar. Ve bunda bir sonuç görmüyor, tersine 
yaptıklarına bir rasyonellik kazandırmak için 
enerjisini ''niye geç kaldığını '', ''niye zamanında 
iş yapmadığını ''açıklamaya kanalize ediyor. Kimi 
insanlar ise, günlük olayları örgütlüyebiliyor, on
lara bir düzen ve hiyerarşikurabiliyor ama olayla
ra egemen olamıyor. Yani eylemi ve düşüncesi bir
birini tutmuyor. Bundan dolayı da inandırıcılık so
runu ile karşı karşıya kalıyor, böylesi insanlar 
kendi kafalarında bütün olayları egemen olan ar
kadaşlarımız, dostlarımız vardır elbette. Kafasın
da egemenlik kuran bir kişi, eyleıpe gelince bir 
türlü düşüncesini uygulayamıyor. Bu eyilimdeki 
insanlar genellikle kitabi oluyor ve pratiğin z&
luklarından yakınıyorlar. Masa başındaki etkih
liklerle kişilik kazanan birey toplumdaki pratik 
eylemiere yeniliyor ve bu biçimde de düşünceleri 

[ı işlevini kaybediyor. , 

1' - Yaşamını arzuladığı bir biçimde yönlendiren, 

1 düşünce ve eylemlerine egemen olan insanlara da 
rastlanıyor. Bence bu kişilikler devrimcilerdir. 
Şundan dolayı; ögrettiği gibi yaşayan ve yaşadığı 
gibi öğreten insanlar, inandırıcı olabilirler. Çok 
doğalğir, bu konuda istisnai durumlar, olaylar o~a
bilir. Onemli olan ilkesel yaklaşımdır. Gelecek Öir 
toplumun habercisi durumunda olan devrimci ki
şilikler, yandaş toplamak için varolan eğemen iliş
kilere karşı alternatif oluşturmalıdırlar. Devrimci 
kişilik aynı zamanda aktif katıldığı, dönüştürmek 
istediği toplumsal ilişkilerin sayısına ve yoğunlu
ğuna göre de somutlaşıyor. Bu mücadelede dev
rimci kişilik insanlaşıyor, zenginleşiyor ve gele
cek toplumun habercisi oluyor. Bu habereiyi dev
rimci değerlerle donatmak, onu öncü yapmak, 
Kürdistan sosyalist hareketinin önünde yaşamsal 
bir önem kazanıyor, ciddi bir yer tutuyor. 

Cihangir ŞERO 

Stungartıa Kürt Toplum 
Birliği kuruldu 

ANK •Stuttgart 
Uzun süreden beri kuruluş çalışmaları 

sürdürülen Stuttgart Kürt Toplum Birliği 
(Kurdische Gemeinde) kuruluş çalışmala
rını sonuçlandırarak, kuruluşunu kamuo
yuna açıkladı. 
Birliğin kuruluş toplantılarına Stuttgart~ 

ta faaliyet gösteren değişik siyasi görüş ve 
politik yapılardan temsilciler katılarak, ye
rel düzeyde kürt halkının ulusal ve toplum
sal kurtuluş mücadelesine destek amacıyla 
ortak bir platform düzeyinde hareket et
menin gerektiği kararına vardılar. 

Kuruluşu çevrede olumlu karşılanan Birli
ğin diğer bir özelliği de, sadece Kuzey Kür
distanlıları değil Güneylileri de kapsaması. 
Birliğin amaçları ise kısaca şöyle: 

Kürt ulusunun varlığının tanınması, Radyo 
ve televizyonda kürtçe yayın hakkı, ilticacı 
Kürtlere yardım edilmesi, Kürtler için sosyal 
danışma bürolarının kurulması, Alman siyasi 
partilerine, sendikalara, kiliselere ve benzeri 
kuruluşlara Kürdistan'la ilgili infarınasyon 
verilmesi, Kürt kadınlan için danışma büro
larının kurulması. .. 
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rezani • abori • civaki 
PEN INTERNATIONAL'IN 53. KONGRESi TOPLANDI 

Kürt dili ve kültürü korunmal1d1r! 
D Hollanda'nın Maastricht kentinde 
toplanan 53. PEN International Kong
resi 'nde Kürt dili ve kültürü üzerindeki 

fo" baskılar kınanarak, Türkiye, İran, Irak 
·ve Suriye hükümetlerinin dikkatleri 
çekildi. 

ANK • Hollanda 
53. PEN International Kongresi 8-12 Mayıs tarihleri 

arasında Hollanda'nın Maastricht kentinde toplandı. 
67 ülke PEN şubesinin katıldığı kongreyi yaklaşık 
300'e yakın delege ve gözlemci izledi. Kürt PEN şu
besinin de iki delege ve iki gözlemci ile temsil edildiği 
kongrenin ana teması · 'İdeoloji/erin Sonu mu?' başlı
ğı altında yapılan tartışma idi . konu hakkında tanın
mış yazarlar tarafından çeşitli tebliğler sunuldu. Bel
çika'dan Monika Van Paemel , SSCB'den Andrei Bi
tov, Nijerya'dan Buchi Emecheta, Chinua Achebe, 
Fransa'dan Rene Tavernier, ABD'den Larry Mc. 
Murtry, Yugoslavya'dan Predrag Matvejevitch, Sür
gündeki Yazarlar Merkezi adına Algirdas Lands Ber
gis'in sunduldan tebliğler geniş bir biçimde tartışıldı. 

Kongre'de P~N International'in yeni başkanlık seçi
mi de yapıldı. Ingiltere PEN Klüp üyesi olan eski baş
kan Francis King'in karşısında yer alan adaylardan 
Nijeryalı Chinua Achebe ile Fransız Rene Tavernier 
arasında yapılan seçimi , çok az bir farkla Rene Taver
nier kazandı. Ünlü Afrikalı yazar Chinua Achebe da
ha çok sol eğilimli ve 3. dünya ülkeleri delegeleri tara
fından destekleniyordu. 

PEN International başkanlığına seçilen Rene Taver
nier ise, N azilere karşı direniş hareketinde yer almış, 

Fransız Akademisi ödülüne sahip ünlü bir şair. 
. Kongreye çeşitli konularda karar taslakları sunuldu. 
lsveç ve Kanada PEN Klüplerinin ezilen halkların dil
leri ile ilgili sunduldan karar taslağında, Kürt halkı 
üzerindeki baskılar kınanarak , Türkiye, İran ve Irak~ 
ta yaşayan Kürtlerin dil ve ulusal kimlikleri üzerinde
ki baskıların kaldırılması, sözkonusu ülke hükümet
lerinden talep edildi. 

Yeni kurulan Gine ve Sovyet PEN Klüplerinin üye
likleri onaylandı. Sovyet PEN'inin üyeliğinin onay
lanmasından sonra söz alan "Arbat 'ın Çocukları " 
adlı eserin yazarı Anatoli Rubakov yaptığı konuşmada 
SSCB'de edebiyat ve kültür alanındaki gelişmeleri 
anlatarak sert bir biçimde Stalin'i eleştirdi. 

Türk PEN'inin yeniden üyeliğinin görüşüldüğü 

kongrede, konu ile ilgili bilgi veren Rene Tavemier, 
Türk PEN'inin resmi makamlardan henüz faaliyet iz
nini alamadığını, konu ile ilgili yazar Yaşar Kemal ile 
ilişki içinde olduğunu belirterek, • 'yarı Kürt olan Ya
şar Kemal 'e Kürt dili ve kültürü üzerindeki haskılara 
karşı Tıirk PEN 'inin de çaba sarf etmesi gerektiğini'' 
söylediğini vurguladı. 

Kongreye ayrıca değişik konularda çalışma yapan 
PEN Komisyonları'nın raporları da sunuldu. Barış, 
Tutuklu Yazarlar ve Baskı Altındaki Dil ve Kültürler 
komisyonlarının raporlarında Kürtlerin durumuna da 
değini Idi. 
Barış Komisyonu'nda, Ortadoğu 'da Savaş-Barış ve 

Halkların Geleceği konusu tartışıldı. Tartışmada Kürt 
sorunu oldukça önemli bir yer tutuyordu. Kürt sorunu 
ve çözümü esas alınarak Ortadoğu 'da savaş ve barış 
konulu bir raporun oluşturulması karar altına alındı. 

Dil ve kültür komisyonunda, Kürt dilinin günümüz
deki durumu tartışı larak, Kürt dili, edebiyatı ve kültü
rünün içinde bulunduğu durumu inceleyen bir rapo
run hazırlanması kararlaştırıldı. 

Tutuklu Yazarlar Komisyonu ise, çalışmalarında 

Türkiye sornunu en ağırlıklı sorun olarak gündeme 
alıp, konuyu görüştü . PEN International'in görevlen
dirdiği . Kanada PEN Klübü (Fransız bölümü) Sekre
teri Bayan L. Gareau-Desbois Türkiye izienimlerini 
anlatarak, KOMAL Yayınevi sorumlusu, Kanada, 
Norveç ve ABD PEN Klüpleri şerefüyesi Recep Ma
raşlı'nın durumu üzerine geniş bilgiler verdi. PEN In
ternational' in yeni bir Türkiye ziyareti yapması da ka
rarlaştırıldı. 

Kongrede ayrıca Kürtler tarafından yayınlanan 

Medya Güneşi, Toplumsal Diriliş ve Özgür Gelecek 
dergilerine yönelik baskılar da protesto edilerek, 
Türkiye'de tutuklu olan diğer yazarların durumu hak
kında da açıklamalarda bulunuldu. 
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PEN KANADA DELEGESi LUiS GAREAU-DESBOIS 

"Hap isanede 
yaşlanmiş 

genç bir insan!" 
PEN International Kongresi~ 

nde Türkiye izienimlerini anlatan 
Kanada PEN Klübü Fransız Bö
lümü Sekreteri Byan Luis 
Gareau-Desbois, Norveç, ABD 
ve Kanada PEN Klüplerinin şeref 
üyesi olan KOMAL Yayınevi so
urrnulusu Recep Maraş tı 'nın du
rumunu kongre delegeleri ve 
gözlemcilerine detaylı bir biçim
de anlattı. 

Bayan L. Gareau-Desbois Şubat 
ayında PEN International adına, 
Türkiye'deki tutuklu yazarların 

durumunu izlemek üzere Türki
ye'ye yaptığı ziyaret hakkında bil
gi verdikten sonra, gözlemlerini 
Tutuklu Yazarlar Komisyonu'na 
da iletti. 

Bayan L.G-Desbois, Recep Ma
raşlı ile görüşmek için resmi ma
kamlara başvurduğunu, ilk gö
rüşme talebinin red edildiğini, 

Recep Maraşlı ile yanlız görüşme 
isteğinin yerine getirilmediğini, 5 
saat cezaevi kapısında bekletil
dikten sonra, Maraşlı 'nın avukatı 

ile birlikte cezaevi müdürünün 
odasında resmi tercüman aracılı
ğıyla 10-15 kişinin önünde kendi
si ile görüşebildiğini belirtti. Ba
yan Desbois, Recep Maraşlı ile 
görüştüğü sırada, Maraşlı'nın aç
lık grevinde olduğunu da sözleri
ne ekledi. 
Maraşlı hakkında kongreye bil

gi veren, Bayan Desbois, Maraş
lı'nın ilk kez 17 yaşında tutuklan
dığını, değişik yayınlardan dolayı 

bir çok kez tutuklanıp işkence 

gördüğünü ve uzun süre cezae
vinde yattığını, son olarakta KO
MAL Yayınevi sorumlusu olarak 
yayınladığı kitaplardan dolayı tu
tuklanıp onlarca yıllık ağır ceza
lara çarptırıldığıru söyledi. 

Recep Maraştı 'nın cezaevlerin
de gerçekleşen bir çok uzun süre
li açlık grevleri ve ölüm orucu ey
lemlerine katıldığını, bundan do
layı ağır hastalıklara 
yakalandığını belirten Bayan 
Desbois, Maraşlı'nın durumunu 
''Tıimüyle yaşlanmış genç bir 
insan '' olarak niteledi. 

Bayan Desbois'in Türkiye izle
nimleri ve Recep Maraşlı ile ilgili 
verdiği bilgiler kongre delegele
rini oldukça duygulandırdı. Kon . 
gre, PEN International adına bir 
heyetin yakın dönemde tekrar 
Türkiye'yi ziyaret etmesini karar 
altına aldı. 

Hollanda'da top
lanan 53. PEN 
International 
Kongresi Kürt di
li ve kültürü üze
rindeki baskıların 
kaldırılması için 
bir karar aldı. 
Kürt, Bask, Kata
lan, İsveç, Kana
da (Fransız Bölü
mü), Kanada (İn
giliz Bölümü), 
ABD, Danimar
ka, Batı Alman
ya, Portekiz ve 
Hollanda PEN 
Klüpleri'nin Kürt 
dili ve kültürü 
üzerindeki baskı
ların kaldırılması 

doğrultusunda 

hazırladıkları ka
rar tasarısı kong
rede kabul edildi. 

Kongreye sunu
lan ve kabul edi
len karar tasarısı 
şöyle: 

"Kürt dili Orta
doğu'da 20 mil
yon insan tara
fından konuşu
lan bir dildir. 
Buna rağmen 
kürtçe yasak bir 
dildir. Biz, 
Türkiye, İran, 
Irak ve Suriye 
hükümetlerin
den Kürt dilinin 
kullam lması, 
Kürt dili ve kül
türü önündeki 
engellerin orta
dan kaldınlma
sım talep ediyo-
ruz." 

Kabul edilen bu 
karar doğrultu
sunda Kongre, 
PEN Internatio
nal'in gerekli gi
rişimlerde bulun
masım karar
laştırdı. 
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• • • 8-12 Mayıs 
tarihleri arasında 
Hollanda'nın Ma
astricht kentinde 
toplanan 53. PEN 
lnternatıonal Kong
resini izleyen arka
daşlarımız PEN In
ternationai'in Baş
kanlığına seçilen 
Rene Tavernier, 
PEN International 
Genel Sekreteri 
Alexsander Block, 
PEN International 
Yönetim Kurulu 
üyesi ve Kürtleri 
konu alan 
"Dağların Dili" 
adlı oyunun yazarı 
Harold Pinter ile 
kaderleri Kürtlere 
az-çok benzeyen 
Bask PEN Klüp 
delegesi gazeteci
yazar Bayan Laura 
Mintegi ile gö- ' 
rüştü ler. 

D D D PEN International Ge
nel Başkanı'na Kürt Pen'i ile 
ilgili düşüncelerini sorduk: 

D Kürt PEN'inin kurulmasını 
nasıl değerlendiriyorsunuz? 
DO Biz PEN'in Kürt Şubesinin 
oluşmasından mutluluk ve gurur 
duyuyoruz. Kürt Şubesi de 
PEN 'in diğer şubelerinin sahip 
olduğu bütün haklara ve sorum
luluklara sahiptir. Biz Kürt ay
dınlarına destek olmak için eli
mizden geleni yapmalıyız. Ay
dınlar diyorum, çünkü biz bir 
yazarlar örgütüyüz. Bu Kürt hal
kının tümünü unuttuğumuz anla
mına gelmez, ama ilk sırada ya
zarlara sahip çıkacağız. Kürtle
rin mücadelesini , yani özgürlük 

· mücadelelerini gücümüz yettiği 
kadar destekleyeceğiz. 

Ben Kürdistan'ı hiç görmedim, 
ama Suriye, Ürdün, Lübnan ve 
Türkiye'ye bir çok kez gittim ve 
oralarda kaldım. Ortadoğu ve 
Ortadoğu tarihini iyi biliyorum. 
Ben şahsen Kurt sorununu bu
gün yeni keşfetmiyorum . Kürt 
sorununu çoktan beri biliyor ve 
ona ilgi duyuyordum. Kürtlere 
hiçbir ülkede kendi dillerini ve 
kültürlerini serbestçe kullanma 
hakkı tanınmadığını da biliyo
rum. Bu da Kürtleri bütün gücü
müzle desteklememiz için yeter
li bir neden sayılır. 

Bugün Kürtlere karşı yapılanlar 
suçtan (cürümden) başka bir şey 
değildir. Bunu anlamak için 
Irak'ta Kürtlere yapılanlara bak
mak yeterlidir. Bizim başkanı
mızın eşi Danielle Mitterand 
geçtiğimiz günlerde Kürt mülte
cileri ziyaret etmek için Türki
ye'ye gitti . Ben bir Fransız ola
rak bundan gurur duyuyorum . 
Bu da yeterli değil, ama, en azın
dan mültecilerin durumuyla cid
di bir biçimde ilgilendiğinin gös
tergesidir. Tabi mülteci olmak, 
kimyasal silahlar altında can ver
mekten daha iyi, ancak bu insan
lar hayatlarının sonuna kadar bu 
şartlarda kalamazlar. Bayan Mit
terand'ın ziyaretinin belki belli 

PEN INTERNATIONAL GENEL BAŞKANI RENE TAVEANlER 

"Kürt kültürünü tan1tmaiiVIZ!" 

PEN International Başkant Rene TAVERNiER Foto; ANK 

etkileri de olabilir. Ben şahsen 
Fransa İnsan Hakları Komisyo
nu üyesiyim . Komisyona bu 
kongrede gördüklerimi, duy
duklarımı aktaracağım. Kongre
ınizde tartışılan diğer konula·r 
komisyon için ilginç değil, an
cak Kürt sorunu ile ilgili bilgi ve
receğim. Ayrıca Bayan Mitte
rand'ı ziyaret edip, ziyaretini 
önemli bulduğumu belir
teceğim. 

D Türk yazarları ile, Kürt yazar
larının durumu hakkında tartış
tığınız oldu mu? 
DO Önümüzdeki ay Türkiye'ye 
gideceğim. Uzun süredir mek
tuplaştığım Yaşar Kemal'i göre
ceğim. O da yeni bir Türk PEN 
şubesini kurma çabasında. Eğer 
başarırsa, ki ben başarmasını di
liyorum, Türk yazarları da PEN 
klubün varlığından yararlana
cak. Özgürlük mücadelesinde 
her zaman yer alan ve yarı Kürt 
olan yaşar Kemal ile görüşüp, bu 
kongrede olup bitenleri anlata
cağım. Yakın bir zamanda Türk 
PEN şubesinin resmi olarak ka
bul edileceğini düşünüyorum. 

D Kürt kültürüne ilişkin ne gibi 
izlenimleriniz var? 
DO Buna cevap vermek biraz 
zor. Bu konuyu yeterli bilmiyo-

rum. Daha çok bilmemiz gere
kir. Çok iyi yazarların olduğun
dan eminim. Ama bu sorunuza 
bir cevap değil. Cevap aslında 
benim bilgisizliğimdir. Bu Kürt 
kültürüne meraklı olmadığım 
anlamına gelmiyor, ancak daha 
çok şey öğrendikten sonra konu
şabiliriz . 

Kürt kültürünü tanıtmalıyız. 
Örneğin eserlerini çevirtmeli
yiz. "Kürt" sözcüğü bir çok ki
şide hala bir siyasi parti çağrışı
mı yapıyor. Kürtlerin bir halk , 
bir kültür, bir dil olduklarını bil
miyorlar. 

Kültür ile ilgilenen insanlar da 
bazen bilgisiz olabilir. Bizim bil
gilerimiz bazı propagandalardan 
ibarettir. Örneğin, Kürtlerin 
Irak'ta hükümete katılma imkan
ları dahil bir çok hakka sahip ol
duklarını biliyorduk, sonradan o 
kadar çok haklara sahip olan in
sanlara karşı kimyasal bombalar 
kullanıldı. 

Kürtlere bu kadar baskı yapma 
gereği duymak, tabii ki bir ya
nıyla onların varlığını kabul et
mek anlamına geliyor. Ama bu 
mantığa göre, Fransızların varlı
ğı da Hitler'in toplama kampla
rında kabul edildi ... Cevabım 
budur. 

PEN International Genel Sekereteri 

Alexander Block 

"Dil insanliğin 
hazinesidir!" 

D PEN. International Kongresine Kürt Seksiyonu 'nun katılımasını 
nasıl değerlendiriyorsunuz? 
DO Biz Kürtlerin PEN Klübe katılmalarına oldukça sevindik. Çok 
hoş insanlar ve kendileriyle iyi anlaştık. Kürt arkadaşlar günümüz 
dünyasının en büyük trajedilerinden birini buraya, kongremize getir
diler. Biz bu trajedinin farkındaydık, ama somut bilgilerimiz yoktu . 
Kongreye katılan Kürt arkadaşlar bize bu bilgileri getirdiler. 

Dil sorununa gelince, bir azınlığı yoketmenin dili yoketmekten geç
tiğini hepimiz biliyoruz. Özellikle bizler edebiyatçı olarak, dilin in
sanların kimliği ile ilgili ve insanlığın en büyük hazinesi olduğunu 
unutmamalıyız. Bu yüzden Kürtlerin bu kongrede kendi dillerini sa
vunmak, korumak için bir karar taslağı önermelerini hoşnutlukla 
karşıladık ve destekledik. Böyle bir kararı PEN kongresine kabul et
tirdiler ve biz bundan çok memnunuz. Ayrıca bu konuda Kürtlerin 
yanında Macarlar ve Katalanlar da insiyatif sahibi oldular. 
Artık bundan böyle şunu anlamamız gerekiyor; kendi ana dilini kul

lanma hakkı insanların temel haklarından biridir ve biz siyasi düşün
celerinden dolayı baskı gören insanlara nasıl sahip çıkıyor.sak, aynı 
şekilde kendi dilini kullandığı için baskı altında tutulanlara da sahip 
çıkmalıyız. 

D Bildiğiniz gibi Türkiye'de kürt dili yasaktır. PEN International'in 
bu konuda Türk yazadarıyla herhangi bir ilişkisi oldu mu? 
DO Hayır ... Son yıllardaki gelişmelerden sonra, yani Türkiye'nin 
diktatörlüğe yakın bir rejimi yaşadığı ortamda, yazarların çoğu hapse 
düştükten sonra, Türkiye şubemiz de kapatıldı. Ancak son dönem
lerde Yaşar Kemal Türk PEN'ini yeniden örgütleme görevini üstlen
miş bulunuyor. Bu görevinde başarılı olması hepimizin dileğidir. Ta
biiki Türk şubemiz kurulup çalışmaya başladığında kendilerinden 
Türkiye'de yasaklanan kürt dili edebiyatı ve kültürüne sahip çıkmala
rını isteyeceğiz. Yani Türk yazarlardan meslekdaşları olan Kürt ya
zarlarından yana tavır koymalarını isteyeceğiz. 

Bask Delegesi Laura Mintegi Foto; ANK 
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'' 
O Saym Harold Pinter, 
"Dağ/ann Dili" adli oyu
nu yazma düşüncesi sizde 
nas1l oluştu. Bu oyunu han
gi duygularla yazdınız? 
DO ''Dağların Dili''nden 
söz açılmışken özellikle şu
nu belirtmek isterim: Be
nim Türkiye ziyaretim sıra
sında şartlarına tanık oldu
ğum Kürtlerin durumu beni 
böyle bir oyun yazmaya itti . 
Ama oyun, sadece Kürtleri 
ilgilendiren bir oyun değil
dir. Doğrudur, Kürtler ken
di dillerini kullanamıyor

lar, korkunç bir baskı ve 
zulüm altında bulunuyor
lar. İşte Kürtlerin içinde 
bulunduğu bu durum , bu 
oyunu yazmama neden ol
du. Ancak Kürtlere benzer 
durumda olan halklar da 
vardır. Örneğin Basklar, İr
landalılar vb. kendi ülkem 
İngiltere'de de öyle bir so
run vardır. 

Bir de şunu belirtınem ge
rekir, Kürt sorunu hakkın
da bir oyun yazmaya kalk
saydım, bu oyunun en az 
3-4 saat sürmesi gerekirdi . 
'' Dağiann dili'' sadece 20 
dakikadır. Kürt sorunu ise 
20 dakikaya sığdırılamaz. 

Ama bütün bu düşünceleri
me rağmen, Türkiye'de o 
şoku, yani Kürtlere yapı

lanları görmeseydim, yaşa
masaydım, belki de bu oyu
nu yazamazdım. 

DAGLARIN DiLi OYUNUNUN YAZARI HAROLD PINTER 

1 
O 1985 yılında yaptığınız 
Türkiye ziyaretini Türk ba
sını nasıl karşılamiştı ? 

DO Evet, bunu nasıl unu
tabilirim. Arthur Miller ve 
benden Türkiye'yi terk et
memiz isteniyordü .. . 
O Bu ziyaretten sonra baş
ka tepkilerle de karşılaştı
nız mı ? 

DO Türkiye beni çok ya
kından ilgilendiriyor. Tür
kiye'nin yapılanması o ka
dar ABD tarafından belir
leniyor ki, bu durum bana 
oldukça tatsız geliyor. 
Türkiye'de Kürtlere yapı

lanlara bakılacak olursa 
resmi kurumların ve yöne
ticilerin davranışları net bir 
şekilde görülür. Kısacası 

Türkiye ABD'nin etkiledi
ği ülkeler açısından kor
kunç bir örneği temsil 
ediyor. 
O Bir anlamda Türkiye iz
lenimlerinizi yansıtan oyu
nunuzu türkçeye çevirtmeyi 
düşünüyor musunuz? 
DO Evet, çevirmek iste
yenler var. Onlara hayra
nım, bu iş çok cesaret ister. 
İsmini bilmediğim birtiyat
ro gurubu oyunumu Türki
ye'de sahnelerneyi düşünü
yor. Bu onlar için kolay ol
mayacak sanırım, üstelik 
tehlikeli de olabilir. Ayrıca 
oyunurnun türkçeye çevril
mesi halinde başka ilginç 
bir durum da ortaya çıka-

Dili' 
cak. "Dagların Dili "nde 
dili yasaklanmış olan in
sanlar çok az, sadece bir 
kaç cümle kendi dillerinde 
konuşuyorlar. Ben merak 
ediyorum, oyunun türkçe 
sergilenmesi halinde bu bir 
kaç cümleyi hangi dilde ko
nuşacaklar? Aslında kürtçe 
olması gerek, o da yasak. 
Ne yapacaklar acaba? 

Bütün kalbimle söylüyo
rum : Kürt halkının cesare
tine, kararlılığına ve dire
niş gücüne hayranım . Bi
zim Başbakanımız Bayan 
Thatcher Türkiye'ye gitti
ğinde, ben kendisine Türki
ye'deki insan hakları ihlal
lerini ve Kürtlerin durumu
nu içeren bir mektup ver
miştim . Bu konuları Özal 
ile görüşürken dile getir
mesini istemiştim. Ama 
maalesef Başbakanımız bu 
konulara hiç değinme gere
ği duymadı. Çünkü onu il
gilendiren en büyük mesel e 
3. Boğaz Köprüsü inşaatını 
İngiliz firmalarına kazan
dırmaktı. 

O Türk basını genellikle 
yurt dışındaki etkinlik/ere 
de tepki gösteriyor. Sizin 
oyununuzia ilgili öyle bir 
durum sözkonusu oldu mu? 
DO Türk basını bunu yap
tı. Tanıdığım Türk arkadaş
lar basında çıkan yazıları 
bana gönderdiler. İsmini 
hatırlayamadığım sağcı bir 

"Dağ/ann Dili" oyununun yazan Harold PINTER 

gazetede yayınlanan bir ya
zıda oyunum yerden yere 
vuruluyor. 

Ben yine başta söyledikle
rime dönmek istiyorum: 
Oyunum bu yasak olan dil 
hakkında bir oyun. İngilte
re'de ve bütün dünyada 
"yasak" olan "diller" var
dır. Oyunumda bunları 

yansıtmaya çalıştım. 

O Biz yine PEN Kongresine 
dönelim. Bu kongreye Kürt 

ve Bask PEN Şubeleri de 
katıldı. Yani dili yasak olan 
şubeler. PEN Klüp bu şube
le re nasıl sahip çıkıp, yar
dımcı olabilir? 
DO Bence PEN Klüp bu 
yeni katılan ve dili yasak 
olan şubeler için elinden 
gelen yardımı yapmalı. Ben 
şahsen bu iki şubenin katıl
mından dolayı oldukça se
vinçliyim. Kürt PEN tem
silcisi arkadaşınızın geçen 

Foto; ANK 

yıl Cambridge'de yapılan 

toplantıya katılımasını ha
tırlıyorum. O zaman da çok 
sevinmiştim. Ancak PEN~ 
in Kürtlerle ilgili yapabile
cekleri kendi faaliyet alanı 
ve niteliği ile sınırlıdır. 

Ama biz Kürtlerin ezilen 
bir halk olduğunu biliyoruz 
ve PEN eksiklerine rağmen 
ciddi bir kuruluş ve elinden 
geleni yapar. 

o 

''Baskça vazmak görevdir!'' 
Laura Mintegi Bask 
gazeteci-yazar ve Avrupa 
parlamentosu adayı 

O Bask 'ın temsi !ci si ola
rak , yani ezilen, dili kültürü 
yok edilmek istenen bir hal
km temsilcisi olarak, Kürt
lerin bu kongreye ve PEN'e 
katilmalarını nasıl değer
lendiriyorsunuz? Sizce 
Kürtler PEN bünyesinde ne 
yapabilirler? PEN Kürtler 
için ne yapabilir? 
DO Kürt PEN Şubesinin 
yapması gereken ilk iş, 

kendisini ve halkını Avru
pa'da tanıtmak olmalıdır. 
Biz Kürtleri ve Kürt soru
nunu biliyoruz. Bazı Kürt 
arkadaşlar bizi ziyaret 
ettiler. 

Avrupa'da Kürt halkının 

durumu hakkında geniş bir 
kamuoyu oluşsaydı , Kürt
lerin lehine olan tepkiler 
çok daha güçlü ve daha yo
ğun olabilirdi . 

Bask ve Kürt PEN'inin 
hedefleri aynıdır. Yani her 
iki PEN şubesi de dünyaya 
kendi dillerinde ve diğer 
dillerde kim olduklarını an
latmalıdır. Ne yaptığımızı, 
neden yaptığımızı ve haklı 
olduğumuzu anlatmalıyız. 
Şu anda Avrupa demokra-

silerinin birçok diktatör
lükten daha zalim olduğunu 
söylemeliyiz. Çünkü bun
lar, bunca zulmü, bunca 
baskıyı gülümseyerek sey
rediyorlar. Buna kültürün 
dili ile cevap vermeliyiz. 
Bu noktada kültür ve politi
ka özdeştir. Bizim kültürü
müz ile, yani politik kültür 
ile politik mesajlar ver
meliyiz. 

O Sizinfaaliyetlerinize ge
lelim. Bask PEN'i kaç yıl
dır faaliyet gösteriyor? 
DO Biz henüz genç bir şu
beyiz. Kuruluşumuzun ü
.zerinden 2 yıl geçti. Biz as
lında bu işe oldukça karam
sar başladık. Burada ne ya
pabileceğimizi pek iyi bil
miyorduk. Burada satıla
cağımızı da düşünüyorduk, 
olabilir de, ama ben şahseh 
iyimserim. Bence devrimci 
sürece hizmet ederek bura
da bulunmalıyız. Kürtlerin 
ve Baskların devrimci ol
duklarına inanıyorum. Dev 
rimierin de masa başında 
değil mücadele ile, silahla 
yapılacağını -istesek de, is
temesek de- biliyoruz. Tec
rübelerimiz bize bunu öğ
retti. Devrimler maalesef 
birçok cana maloluyor. 

Portekiz devrimi gibi kan
sız devrimler, çok kısa sü
rede sosyaldemokrasiye 
dönüşütürülüyor. Demek 
istediğim şu: Devrimler 
şiddet ile yapılır. Biz de bu
rada veya diğer uluslararası 
alanlarda güçlü olduğumuz 
zaman sesimizi duyura
biliriz. 

O Edebiyafa ne gibi görev
ler düşüyor? Bize biraz 
Bask dili ve edebiyarından 
bahsedebilir misiniz? Bir 
yazar devrimci süreç içinde 
ne gibi görevler üstle
nebilir? 
DO Herşeyden önce dili
mizin kendisi önemlidir. 
Bence baskça yazmak ken
di başına devrimci bir faali
yettir. Bir Basklı olarak 
ispanyolca yazmanın daha 
kolay olduğunu biliyorum. 
Ama baskça yazmak dev
rimci bir görevdir. Çünkü 
bizim için dil, kültürümü
zün ve mücadelemizin te
melidir. Dilimizle ilgili faa
liyetin kendisi politiktir. 
Ama bu konuda bütün Bask 
yazarları hemfikir değiller. 
Bazıları sanatın sadece es
tetik için varolduğunu öne 
sürüyor. Bunun karşısında 
biz, siyasi yazarlar olarak, 

yazmak politika yapmaktır 
diyoruz. Silahlı mücadele
nin önemini kabul edip, ya
zarak buna hizmet edilebi
lir düşüncesindeyiz. Bu 
bağlamda bize iki önemli 
görev düşüyor: birincisi, 
sosyal prestijimizi güçlen
dirmek, mesajlar vermek, 
iletişim araçları Yilratmak 
ve kullanmak. Ikincisi, 
gerçekten edebiyatımız ile, 
yani sözcükler, kelimeler 
yolu ile siyasi sorunlara ye
ni bir anlayış ve bakış getir
mek. Bu birincisinden çok 
daha zor bir şey. Bunu ger
çekleştirebiirnek için slo
gan edebiyalından uzaklaş
malıyız. 

Bu anlayış çerçevesinde 
edebiyatı gerçek dünyanın 
dışında bir yere koymak is
teyenlere karşı çıkıyoruz . 
En önemli görevimiz ise, 
çok iyi birer yazar ol
maktır. 

O İspanya 'da bask dilinde 
yayınların çıkmasını engel
leyen yasalar var mı? 
DO Bu konuda belli bir de
receye kadar özerkliğimiz 
var. Elimizde baskça yayın 
yapacak paramız da var. 
Ancak bizim en büyük so
runumuz, belli siyasi dü-

şüncelere sahip olan yazar
ların dışlanmasıdır. Oylesi 
durumlarda hedef artık yazı 
değil yazardır. Bundan do
layı edebiyat ödüllerimiz 
bile isimsizdir. 

O Kürdistan 'da yazarlar 
kendi dillerinde yazamıyor
lar. Basklar bu bakımdan 
bazı haklar elde etmiş du
rumda. Sizce Kürtlerin, 
Baskların deneylerinden 
öğrenecekleri şeyler var 
mıdır? 
DO Devrimci süreçlerin 
her ülkede kendine has bir 
çizgi izlediklerine inanıyo
rum. Farklı ülkelerde yer 
alan süreçler kolay kolay 
kıyaslanamaz. Kürt halkı
nın çok dirençli olduğuna 
inanıyorum. Bazı model
ler, düşünceler, uluslarara
sı dayanışma vb. vardır. 
Ancak, Nicaragua, Kürdis
tan, Filistin ve Bask müca
deleleri değişiktir. Bizim 
siyasi prensiplerimizden 
biri de ulusal mücadeleye 
uluslararası dayanışmayı 
katmaktır. Bizim için yardı
mın anlamı, devrimci des
tektir. ilişkilerimizde tica
rete, pazarlığayer yok. Biz, 
' 'sen ne verirsen, ben de 
şunu veririm'' mantığından 

uzağız. 

Kürt yazariarına ve Kürt 
halkına seslenmek istiyo
rum: Başladıkları mücade
leye devam etsinler. Gerek
li bir süreci başlattılar ve bu 
süreci başa götürmek zo
rundalar. Kürt yazarları 
unutmamalıdır ki, bir hal
kın dili o halkın kimliğidir. 
Dil ifade ve zihniyete dam
ga vurur. Bu konuda çok 
üzücü bir örnek vermek is
tiyor~m. İrlanda'ya baka
lım, Irianda'da çok yoğun 
ve çok sert bir mücadele 
var, ama dil sorununu erte
liyorlar (sonraya bırakıyor
lar). Yani dil sorunu ile ba
ğımsızlıklarına kavuştuk
tan sonra uğraşacaklarını 
söylüyorlar. Bence bu yan
lış bir anlayış. Biz, sosyal, 
kültürel, kadın sorunu, 
gençlik ve çevre sorunları 
gibi alanlardaki faaliyetleri 
biribirine paralel bir şekil
de sürdürmeliyiz. Bunlar 
aynı sürecin parçalarıdır ve 
hiç biri sonraya bırakılma
malıdır. Biz önce politika, 
sonra dil sorunu, kadın so
runu vb. diyemeyiz. Hepi
miz, kadınlar, yazarlar, iş
çiler, devrimciler ve genç
ler olarak süreçte görevleri 
mizi üstlenmeliyiz. 
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edebiyat sanat ve kültür • 

BINIVIS IN! 
K eç 
u Xorten 

Kurdan 
Zimane xelkeki na

musa wi ye. Xelkeki 
bizimane xwe heye (ı 

bi zimane xwe serbi
lind e. Yek ji ew tiş
ten bingehin ku yeki
tiya xelkeki tine pe (ı 
giyaneki neteweyi ava 
dike, zirnan e. Xel
ken ku nikarin zirna
ne xwe hiparezin (ı 
wi peşve bixinin. ni
karin xwediye tarix (ı 

medeniyeteke xurt (ı 
dahatuyeke dewle
mend bin ji. Bi kur
tebi ri, zirnan situna 
esas i ya jiyana xelke
ki ye. 

Hun bi hale zimane 
me dizanin. Zimane 
me ye şirin ku ji ali
ye 20 milyon Kurd te 
peyivin. iroj qedexe 
ye. Me mecal u im
kan tune ku em li 
welate xwe, bi zirna
ne xwe bixwinin u 
binivisin. Le jin, de 
u dapir, dengbej u çi
rokbej , gundi, mela 
(ı seyda. niviskar (ı 
hunermenden me bi 
zimane me dixwinin, 
dinivisin u dibejin. O 
ew re li xetara win
debuna zimane me 
digirin . 

Herweki waren din, 
di vi wari de ji şereki 
dijwar di navbera 
xelke Kurd u dijmi
nen wi de heye. Em 
dive zimane xwe bi
parezin, le xwedi 
derkevin (ı wi peşve 
bixin. Ev xebat dive 
berawestan be. 

Hun heviya gele 
Kurd, welate Kurdis
tane ne. Hun garanti
ya parastin u peşve
xistina zimane kurdi 
ne. H un dive, ji niha 
ve, desı pe bikin (ı bi 
zimane kurdi binivi
si n, xwe le Mr bikin 
(ı ziman, edebiyat u 
çanda kurdi dewle
mendtir bi kin. 

Biniherin, di ve hej
mare de se hevalen 
we şiiren xwe yen şi
rin diweşinin. Ew 
dest bi xebateka piroz 
dikin (ı didin ser şopa 
Ehmede Xani. 

Hun ji xwe bigihi
nin ve refe u bi
nivisin. 

Mehmed 
UZUN 
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WereBaMin 
Were ba min evina min 
Were ba min bilbila min 
Were ba min nalina min 

~~ 

.. 

Maçen te yen germ wekl histriyekl 
Bi agir di nav dile min de ye 
Sfikrete te bi min re ye 

Tu eşqa min i , tu ji birnabi 
Tu tava min i, tu venarniri 
Tu gula min i, tu qet hişk nabi 

Dema tu teyi, tav vedikeve 
Derde min pe re dikeve 
Dile min pe re dikele 
Hesiren çaven min ji bo te ne 
Derd ı1 dile min ji bo te ye 
Bexwewiya min ji bo te ye 
xeletiya min çi ye? 

~~~~~ 

Te ne his, ne xew ı1 ne dil bi min hiştiye 
Bi tene 
Te xeyalen xwe hiştine 

Were ba min evina min 
Were ba min bilbila min 
Were ba min nalina min 

YAR 
Yarek heye, dile we di min de ye 
Porreş e, pordirej e 
Çavreş e ı1 bejn le direj e 
Yar nazik e ı1 xweşik e 

Ez niviskar ı1 tembfirvan im 
Dengbej im, bi derd dibejim 
Kurdistan welate min e, yar eşqa min e 
Dibe gupina dile min, dema yar te ba min 
Min girt yar da ali ı1 min ew maç kir 

Ez be din im, le ew bi din 
Yar ji bir nabe 
U ew ji din nabe 
Mi ji yar hez kir, le we dile min kul kir 

Ez birindar im, be yar nabim 
Di ya min ji yar hez nake, dibe nazik e 
Yar ji diya min hez nake, dibe "wek kezik" e 
Min yar berda, ez ketim derda 

Serhade BIRO 

r ~ 

~-, 
lt 1' ~~ ~~~~ 

~~~~~ 1 

Du Aliyen Jiyane 
Merjine hesren çaven xwe yen zelal 
ji bo rojen bere, Nalina min 
iro tu cari sibeh nabe ı1 
dema derbaz bfiye qet cari nikare vegere 
rojen eşqa mezin li dur man 

Jiyan dijwar e 
ne her dem kef ı1 seyran e 
agir ı1 av 
roj ı1 şev 
mayin ı1 mirin 
her tişt bi du ali ye, 
wilo hatiye ava kirin 
wfisan dere dinya ku şirina derewin e 
rabeser xwe li me derenge xezala min. 

Ji te ra 
Ku tu ji weki min 
be welatbfiyayi 
bi dile hemfi kul ı1 derd 
ji hezkiriyen xwe dur bfiyayi 
we wexte te de ez fahm bikirima 
evina min, roniya çave min 

Her guleke tov dave ji erde 
her sterkeke li ezman 
her peleke derya ye ı1 
her peyveke ji welate min 
hesreta min kfir dike 
hesiren çave min tiji ı1 
telen dile min diqetin e 

U tiştek ji min nepirse 
fahm bike ji hale min 
tu cari xwe ji birve neke ku ez 
lawikekl biyani me li bajare te 

Ji Qedera Min Ra 
Ne kevir ne ji diwar mane 
edi ez sere xwe le xim ı1 
eşa dile xwe binim dere 

Min qet tahm ji vi hale xwe nedi ku 
dayika mina reben 

~~~ 

ma ne heyfe, ne guneh e ji ciwaniya min a ku 
roj bi roj diçilmise ı1 vedirnre 
ti ji bo barane wekl kulilkeke çole ı1 
ti ji bo jiyane wekl xezaleke xwe li kepira dixe 

Ez ji mirov im 
ez ji perçeki can im qeder 
bihele rojeke ez bikenim, biqijim ı1 bistrem 
eşa dile xwe heta diwestim 
ez ji bibinim heft renge roye 

ax min nizani bu tu bfiye dijmin ji min re 
ji bo ku ez Kurd im qeder. • 

Fennan MUNZURi 

~~ ' ,.. 

,; 

~imal 
Cihe pilingan, keleha meran: 
Kozika ılınran serşahe çiyan, 
li ber pir dilan buha ı1 giran 
Şimal , lo Şimal... Şimale Kurdan. 

Ezmane şini di ser de tar e, 
du mij ı1 mo ran ji dore nare, 
ji sedsalan de ji min re war e 
Şimal , lo Şimal. Şimale Kurdan. 

Gava radizem sitara min e, 
mina yareke himbezamin e, 
di çar helan de tu nave min e 
Şimal, lo Şimal.. Şimale Kurdan. 

Cihe peşmergen mirin ı1 jine, 
Silavan de mizginan dişine : 
min re ahd ı1 emanan dixwine 
Şimal, lo Şimal... Şimale Kurdan . 

Bilind ı1 ase pir xweş çiya ye, 
senge de havin wek buhara ye, 
li sere Seddam ... timi bela ye 
Şimal, lo Şimal. . Şimale Kurdan. 

Ji azadiye re ~arin 
Heya gorre tu hisret i 
ji dil re tu bereket i 
gelek şa bfin bi nave te 
ji me'r tu hin aqfibet i. 

Arjen ARI 
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~-------------edebiyat huner ô çand 

Zaroke Ji Helebçe 
Zaroke benav! 
Benav dibejim, 
le hene hezar u yek naven te, 
ku min fedikar derdixin, 
ne wek kurdeld, 
betir wek meroveki. 
Çaven te yen reş-belek 
ji biramin naçin. 
Di şanzdeye adara heşte u heştan de: 
Te can da, 
le vekiri man çaven te, 
ew çaven te yen reş-belek 
vekiri man li du mirine 
u niherin li ezmen: 
Roye u sterkan şerm kirin, 
le ne cihana me. 
Zaroke ji Helebçe! 
Adareke din waye hat 
u ro he li jor e, 
dihere u te, 
le nema edi roya bere ye: 
Bi mirina te re tiştek ji we kem bu 
u ji me hemiyan, 
le cihan her wisa ma: 
Beşerm u wujdan. 
ji bira min narin çaven te yen reş-belek: 
Di mejiye min de dijin çaven te, 
di dile min de diqirin çaven te, 
merovtiya min dihejinan çaven te, 
kurdbuna min dikemilinin çaven te 
u di ev rojen bo me sar u tari de 
hebuna min diparezin çaven te. 
Zaroke benav! 
Weneya te belav bu li cihane, 
hestir barandin ji hindek çavan, 
hindek pirr xeyidandin, 
le zu ji tu ji bir rakiri n hinan: 
Tu buyi weneyeke di rupelen rojnaman de 
u ket i arşivan, 
le bo Kurdistan 
Tu buyi rfipeleke diroka reş, 
diroka hebuna me: 
Hebuna bi hestir, 
hebuna bi xwin, 
hebuna tiji rojen tari, 
le ew hestiran in, 
ew x w una ye, 
ew taribuna rojan e, 
ku netewa me avis dikin 
u jiyan car din dize: 
Can dikeve tekoşine 
u gurr dibe agire kurdayetiye. 
zaroke benav! 
Bila çira venemiriyabuya di çaven te yen reş-belek de, 
li şune birijiyana herdu çaven min; 
bila jiyana te nequrçifiyabuya di destpeka bihare de, 
li şune agir peketa bedenen me hinan, 
le, çavreş o, ''ba naye li gor da.xwaza dilen keştivanan; '' 
u wek ava çem roj u şev ji derbas dibin 
u em ji di nav de, 
rfireşiya me ji tev me, 
le çaven te e me bigihinin hev 
u bi ronahiya wan nifşen teyen e peş xwe bibinin. 
Di ezmane welet de sterken nu e hilen, 
da nehelin şevreşiye. 
Ere, çavreşe min, ere! 
Tu yek ji wan sterkan i. 

Ş. B. Sorekli 
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Dfcle U Ferat 
Gava di berbanga sibe de 
ber bi çemen sipehi 
Dicle u Ferat seyran dikim 
nale-nala wan e pismam 
bi hezar kul u derde giran 
ji tev jan, ew xwfne digrfn 

Di naveroje da 
disa diçim seyrana evindaren xwe 
av dikele, jan mezintir e 
li roja ser xwe ra dinerim 
roj stuxwahr, şerm dike 
ji aliki va ez, ji ye din ew 
ji xwe ra dihishisinin pismam 
u pirsan ji hev dikin 

Ber evare 
gava çUk haziriya çuna helinen xwe 
u keriyen pez li ber bilura şivanan 
ber bi maxele xwe diçin pismam 
çiyayen me dest bi kilaman dikin 
axin u qerfn u derdan disitrenin 

Di şeve da diçim seyrane 
ew jan u nalfn he bilindtir 
Dicle u Ferat he zedetir xwfn digirfn 
danstan ji bi van feryadan dieşin 
hawar ji her ali hi/dibe, hawar 
diezman da 
heyv u sterk tev staxwahr in 
di nezna xwe da be deng 
u li dore dinerim pismam 
jfn xeyidi ye, jin reben e 
jin bindest e wek Dicle Ferat 

Derweş M. FERHO 

Gotftbeja du 
"Helbestvanan" 

Bave min ye rehineti digot: "Lawo, tişt ji te demakeve, were 
em te bi ki ne helbestvan", ez qayil nedibum. Niha min biryar da
ye, daxwaza bave xwe binime cih. 

- Heyran, were ve yeke neke, tu de dinava xelqe de bibi sosret. 
Hetani njha te nedinivisi, xelq ne başiya te xeber dida, ne ji xira
biya te. lcar tu xirab binivisi, di nava gel de te bibi. oyin. 

- Çima ez ji ke kemtir im? Xelqe ku ne reng-m pe ve heye, le 
dinivise. Hela kure Mindo, xude kiri bej in ji pe ve tune, edi 
çend pirtOk dane weşandin. 

- Canim, kare te bi xelqe neketiye. Te qe hetani niha nivisiye? 
- Welle, ev çar roj e mın dest pe kiriye, çar xet tene nivislye, 

li ser dixebitim, şimşat dikim. 
-E, ku wisan e, tu ne helbestvan i O nabi helbestvan! Roj heye 

ez du poeman dinivisim, le nikarim bidime çapkirin. 
- Pi, Xude bi te re biyo, weki heqas dinivisi, bine çend liba 

deyni bide min, eze yen xwe ji, yen te ji bidime çapkirine. Ye 
çap dike, kure bire xwişka bOka kurmete xale min e. 

şeıı NebUye Kanika 
Li Bere Badayi 
Şoreşvano! 
Revingo dil pirr kovano! 
Me hemya jana te zani. 
Kane çewaji be xwedani. 
Mahina te li re rawista u veciniqi. 
Cerke ave, 
Li germ u gura deşte peqi! 
Gulle u fişek, 
Di kela şeri de neteqi! 
Şoreşvano! 

Şeydaye torina bisk u kezi badayi. 
Li hemi tengaviya beje. 
Omecta mayi. 
Şeli nebuye kanika li bere badayi* 
Leze bike, 
Karwanen mileta çun u tu bi tene mayi! 
Bawer bike heşta gul neçilmisiye, 
Ya bi bine ve. 
Ewren barana xwe dan ek, 
Hatine heve u çune we ve. 
Heval ji nerawestaye, 
Ye bi lez e u disa ye bi rev e. 
Şoreşvano! 

Heyho lawe xewna direja gişt şeve. 
Heşta em mina şaney ne u 
Neketina geleşokan, 
Derde reve. 
Neketine u qet narevin. 

Xelil DIHOKi 
* Deme nanek ji xwarna nokere XANE /ep zerin kem bU yi, sere xwe çe

mand a kefte gero xiyanete a serekanjya (kanika li bin bere badayi) ya ku 
digehişte nav kefe, nişa leşkere ŞAH/ da, evca dujmini se u ker u go/ik di 
nav da vekujtin a kani piri xwfn a pisati ki ri n. Lewro neçarbiln ji kefe der 
kevin a şeri biken. u neşiyan xwe li ber hezen mezin a çeken gironenwan 
rogirin u pironiya xe/ke şehid biın. Kel jikete deste dujminan. Diroke ji 
berperen reş bo xaini ni vi sin a yen zerin ji bo şoreşger a qaremanan xe
milandin. 

-E, Xude kiri tu herfe kurdi ji bi paki nizani, ne dibejin, ku tu 
niv~ herlan nizani, te çawa binivisi, hela deyne min ji bidl? 

- E .... çima gele me, ku heqas dur-cewahir, sitiran, gotinen 
peşiya, beyt-serhati sewirandine, wan herf zanibOn? 

- Ere, tu hela ji kerema xwe we çarxeta xwe bixwine ez 
bibinim! 
Mişkji qule derket, untkı bU, 

Min gezf hilda a da da, 
ll ew idi untkı baba, 
Ax, Kurdistanamin kuda ça? 

- Welle, te ev helbesta delal diziye, ne ya te ye. Ku ev ya te ye, 
de J?eje gotina "mina ba" te çi mane, fıkra we çi ye? 

- E, weki tu gotina ''mina bu '' nizani çi ye (hem i ew ji nizane), 
idi ez bi te re çi xeber d im! 

- Ere ... tu kerem ke, fıkra helbesta te çi ye? 
- Nexwe, "mişkji qule derket ",te we mane, ku peşketin heye, 

li ciye xwe nasekine. Ku dibeje ''min da du': mana wi, cedan
din, tekoşin heye. "Kurdistan" ji, de tu zani, lazim e, idi buye 
mode, bey we ji nabe. 

- Welle, pirtuka te we minani pirtuka bi semivisara "Tıberk" 
be, ku Unise Ebuzet nivisiye. . 

- Çawa, ew pirtOk kenge derketiye, li ku difroşin, bahe we çi
qas e? 

- Welle, ew li hiç ciya nebatiye fırotan, bahe we ji 7 quruş e. 
Min ji xwe re yek peyda kiriye. U ku bihata fırotan, mın qet 7 
quruş ji nedidaye, nedikiri. 

-Bi rasti, ku ew pirtOk e'liwati ye, baştir e, ku ne hatiye fırotan. 
Xelq gune ye, bira we pirtuke nexwine, eliwatiyen helbestvane 
me ye nezan pe nehese. U eger min yek peyda bikira, min e he
tani 50 kaxet bidaye, bikiriya. re kivşC, xwediye pirtOke hemO 
pirtOk kirine, ku nekeve deste xelqe, xelq eliwatiyen wi pe ne
hese. Tene di we hele de wi aqilani kiriye. 

- Kuro, tu xwe din nebuyi. Çi teran e, ku tu 50 kaxeti bidi we 
pirtuka puç o vala? 

-Na welle, ez e we pirtuke bikirim O ji xwediye we re bej im: 
''Ez pirtaka te bi 100 kaxett difiroşim. Eger te 100 kaxeti bini, 
btne, eger na, eze şikayet bikim, we te bigrin!" 

X wediye pirtOke ji, ku çend hezar kaxet bona we pirtOke ji hu
kurnete sitendiye, we bixwaze we pirtOke ji destemin derxe, we 
ji tirsa ji min bikire, ku nekeve deste hiç kesi. 

Demek, him ewe bi kare keve, him ez, him ji gel. 

Temure Xeltl MURADOV 
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Otuzbirinci Bölüm Sayı 72; Sayfa JO'da 

Cevaben dedik ki, emperyalist devletler kendi çıkarla
rından başka bir şey düşünmedikleri halde, Sovyetler, 
Kürdistan'ın küçük bir kısmında kolaylıkla Mehabat 
Cumhuriyeti kurulmasına yardım ettiği meydanda du
rurken, bu iyiliği takdir etmemek ve onaylamamak Kürt 
miletinin çıkarlarının tersine olur ki, bu hıyanet derece
sinde bir fenalıktır. 

Barzani 'nin Kahramanhklan 
Kürt milli mücadele tarihinde bu çok kıymetli bahse 

başlamadan evvel, dünya milletleri arasında, milletinin 
yüzünü ağartan, başını yükselten, ~ziksel ve ruhsal y~
teneklerinin dünyaca tanınmasına ımkan veren ve mu
cadeledeki başarıları ile, hakikaten siyasi ve askeri de
haya sahip olduğunu ispat eden, çok büyük kelimesi ile 
ifade edilemeyecek kahramanlıklar yaratan milletinin 
büyük yaradılışlı eviadı Mustafa Barzani'nin yüksek 
huzurunda saygı ve huşu ile eğil erek, kendisini selamlar 

D "1944 yılında Mustafa Barzani'nin onayıyla Irak hü
kümeti adına Macit Mustafa ile şu aşağıdaki şartlar 
üzerinde anlaşma yapıldı: 

1- Kürdistan'ın Kerkük, Süleymani'ye, Erbil, Dıhok 
ve Hanikin şehirlerinin birleştirilmesi; 

2- Bakanlar kuruluna Kürdistan'ın bayındırlığından 
sorumlu Kürdistan Bakanı adı ile bir kürdün atanması; 

3- Her bakanlığa bir Kürt bakan yardımcısının 

atanması; 

4- Milli eğitim, iktisat ve bayındırlık işlerinde Kür
distan'ın bağımsızlığı. .. " 

temsilcisi olan Macit Mustafa ile bu aşağıdaki konular üze
rinde anlaştılar. 

1- Kürdistan'ın Kerkük, Süleymaniye, Erbil, Dıhok, Hani
kin şehirlerinin birleştirilmesi; 

2- Bakanlar Kuruluna Kürdistan'ın bayındırlığından so
rumlu Kürdistan Bakanı adı ile bir Kürdün atanrnası; 

3- Her bakanlığa bir Kürt bakan yardımcısının tayini; 
4- Milli eğitim, iktisat, bayındırlık işlerinde Kürdistan'ın 

b~ğımsızlığı. . 
Ingilizierin de onayladığı bu şartlar, Irak devletı tarafından 

kabul edildiğinden, Macit Mustafa ile Molla Mustafa ve des
tekleyicisi olan Hiva cemiyeti ile yapılan 
anlaşma .esasına dayanarak Kürdistan'ın 
hükümetle ilişkisini temin için, Emin 
Revanduzi, İzzet Abdulaziz; Pele, Mus
tafa Hoşnav; Bar.zan, Mir Hac; Akra, 
Mehemed Ali; Ummadiye, Seyit Aziz 
Abdullah; Mergesor ve Bradost, Fuat 
Arif ise, Piştar bölgelerine tayin 
edildiler. 

ve milletler tarihinde tanınmış büyük kahramanlar de
recesine yükselmiş, varlığı ile 15 miliyon Kürt milleti- 1932 ayaklanmasının lideri Şeyh Ahmet Barzani (Doza Kürdistan S. 180) 

Irak hükümeti temsilcisi Macit Musta
fa, bu siyaseti ile görünürde Kürtlere bir 
hak tanımış gibi ise de, gerçekte Kürdis
tan'da istenen huzur ve sükunun devamı
nı temin etti. Hükümet reisi Nuri Sait 
bir söylevinde yapılan ittifakın kabulünü 
ilan ettiğinden Barzani bizzat Bağdat'a 
geldi ve Şeyh Ahmet ve beraberinde 
sürgünde bulunanların yerlerine dön
melerine izin verdiler. Bir müddet sonra 
Nuri Sait istifa ettiğinden yerine getiri
len Harndi Paçacı yapılan ittifakı red ve 
Kürtlere verilmesi kararlaştırılan milli 
hakları itiraftan geri adım attı. Bitmek 
üzere olan 2. Dünya Savaşı'nın Alman
ların yenilgisi ile sonuçlanacağı kesin 
olarak anlaşıldıktan sonra, Türklere Al
manlar aleyhine harbe girdiklerinden, 
artık İngilizler Irak hükümetinin Kürtle
ri tazyik etmesinde bir mahzur görme
diği gibi, uçaklarla da Irak hükümetine 
yardım edeceklerine söz verdiler. Irak 
hükümeti Kürdistan'daki askeri güçleri
ni takviye ediyor, Barzanilere hücum 
için bahane arıyordu. Mergesor'a alış 
veriş için gelmiş olan Barzani'nin dost 
ve müttefiki Ulu Bey ile polisler arasın
da çıkan bir olay esnasında Ulu Bey öl
dürüldü. Ulu Bey'in adamları intikam 
almak için polislere hücum etmek isti
yorlar ise de, Barzani bunları engelleye
rek meseleyi barışçıl çözmek üzere 
iken, Bağdat hükümeti bu olayı bahene 
ederek Barzani bölgesine 30 bin piyade, 
12 bin kişilik bir polis kuvveti ile h ücum 
etti . Barzaniler kendi bölgelerini kahra
manca savundular. Irak askerleri ve 
bunlara yardım eden İngiliz G~narali 
Wilson'un kumandası altındaki Ingiliz 
Hava Kuvvetleri Kürt köylerini şiddetle 
bombardıman ederek büyük zararlar 
vermekte idiler. Taarruz hareketinin ic
rasında hazır bulunan İçişleri Bakanı nin vucudu ile iftihar etmekte haklı olduğunu açıklar ve 

onaylarım. 
Mustafa Barzani daha küçük yaşta iken, tavır ve hare

ketinden harikulade yaradılışta olduğunu anlamışlardı. Bar
zan cemaatı kendisine büyük bir muhabbetle bağlılık göste
riyordu. O, daha küçük yaşta iken, bir tarafatan eğitim göı:fi: 
yor, diğer taraftan kabına sığmayan canlılığını, verd~ğı 
heycanı Barzan dağlarında ayı, domuz vs. hayvanat avı ıl~ 
meşgul olarak teskin ediyordu. Barzan bölgesi etrafındaki 
aşiretler, mahalli nüfuz rekabeti ile Barzani'nin büyük kar
deşi Şeyh Ahmet'in günden güne artan nüfuzunu çekemi
yorlardı. Bunlardan Lolan Şeyhi Reşit, bazı uydurmalarla 
yalanlar icad ederek Şeyh Ahmet aleyhine kutsal savaş ilan 
etmişti. (Cihadı Mukaddes) Barzanilerle aralarında geçen 
çatışmalarda Mustafa Barzani , Lolan Şeyhini ve diğer düş
man aşiretlerini birer birer yendi. Barzan dağlarının karan
lıklarında bir yıldız gibi parlayan Barzani'nin başarılarından 
ürken Irak hükümeti askeri kuvveti ile açıkca Barzani aley
hinde olan aşiretlere yardım ediyordu. 

1931 senesinde Barzani daha 1J yaşında iken, Irak askerleri 
ile yapılmaya başlayan çarpışmalar, bütün şiddetiyle 
1932-33 seneleri zarfında devam etmekte olduğundan, Irak 
ordusuna yardım etmekte olan İngiliz ~;~çaklarının gittikçe 
şiddeti artan bombardımlarının verdiği zararlardan, halkını 
korumak için bir kısım Barzanilerle Şeyh Ahmed, 1934 se
nesi ilkbaharında Türkiye'ye iltica etti. Türklerden iyi bir 
kabul görmedi, hatta adamlarından bazılarını idam bile 
ettiler*. 

Bundan dolayı Şeyh Ahmet, tekrar Irak'a dönrnek istedi
ğinden İngiliz komutanı Viyolt ile yaptığı ittifakta Barzan 
aşiretinin yerlerine çlönrneleri ve hiç kimse tarafından sı.kı~
tırılmamaları şartı, Ingiliz komutanı tarafından kabul edıldı
ğinden Barzaniler yerlerine geri döndüler. Yanlız Şeyh Ah
met ve ailesi tümü Barzan bölgesinden uzaklaştırılarak Irak! 

ı RÜPEL 1 SAYFA IO 

ın Güneyine nakledildiler. Bir kaç sene sonra Süleymani'ye 
de oturmalarına izin verildi. On sene devam eden bu sürgün 
hayatında Mustafa Barzani bir çok şeyler öğrenrnişti. Süley
maniye kasabası, Güney Kürdistan'ın milli düşüncelerini 
bütün harareti ile temsil eden siyasi bir Kürt merkezidir. Bir 
zamanlar, ne İranlılara ve ne de Osmanlılara boyun eğmeyen 
Baban .sülalesinin hükümet merkezi olması itibarı ile milli 
düşüncelere sahip aydınlar ve şairler daima burada kendile
rini hissettirmektedirler. Molla Mustafa gerek bunlarla ve 
gerekse mevcut Hiva örgütü üyeleri ile ilişkilerden yararla
narak yaradılışında mevcut milli bilinci tamamıyla geliştir-
miş, hararetli bir Kürt milletseveri olmuştu. . 
Molla Mustafa Barzani Irak hükümetinin gasp ettiğı Güney 

Kürdistan'ın milli haklarını geri alabilecek yeterli derecede 
cesaret ve yeteneği kendinde görüyordu. 1944 senesinde Sü
leymaniye'deki sürgün yerinden kaçarak, aşiret fertleri ara
sına geçen Molla Mustafa, etrafına topladığı aşiretlerle, hü

. kümet aleyhine ayaklanarak, Kürt milli haklarının Kürdis
tan'da uygulanmasını dava ediyordu. Irak hükümetinin 
ayaklanmayı . bastırmak için üzerine gönderdiği kuvveti 
mağlup etti. Ikinci Dünya Savaşı'nın kızgın zamanına tesa
düf eden bu hadise Türklerin hala Almanlara katılmasında 
şüpheli bulunan İngilizler, icabında Türklere karşı Kürtler
den istifade etmeyi düşündüğüden, ihtiyaten K~rtleri. incit
meyerek bu ayaklanma işini hoşlukla kapatmak istedı. Irak 
hükümeti aslen Kürt olan bakanlardan Macit Mustafa'yı, 
Barzani ile anlaşmak üzere yanına gönderdi. Molla Musta
fa'yı destekleyen Hiva cemiye~inin katılmas~ ile, Macit M~s
tafa ile yapılan görüşmelere Izzet Abdulazız, Serdar Azız, 
Seyit Abdullah Serheng, Emin ~evanduzi ~ems~Jc~ tay!n 
edildiler. Bu zevat Molla Mustafa nın onayı ıle hukümetın 

Mustafa Ömer, aşiret reisierini hükümet 
tarafına çekmek için büyük miktarda para sarf etmekte oldu
ğundan, maalesefMahmut Zibari ağa ,çla, içinde olduğu hal
de bazı aşiret reisieri bu işe katıldılar. Onemli bir kuvvete sa
hip olan Mahmut ağanın Irak tarafına geçerek, Barzaniler le 
savaşması durumunda büyük değişiklik y~ptı. Bu nedenle 
Erbil şehrine 20 km. kadar yaklaşmış olan Ingiliz Hava Kuv
vetleri'nin şiddetli bombardımanına uğradıklarında geri çe
kilmeye mecbur oldular. 

Barzanilerin Mehabat Kürt Cumhuriyeti'ne iltihak ederne
meleri için, İngilizler, İran'a gidecek yolları şiddetle bom
bardıman ediyorlardı. Her tarafatan sıkıştırılan Ahmet ve 
kardeşi Molla Mustafa beraberlerinde bulunan 3 bin silahlı 
ve 15 bine yakın sivil halk ile beraber Mehabat Cumhuriyeti
ne geçmeyi başardılar. 

*Şeyh Ahmet 'in büyük l«ırdeşi Şeyh Abdu/selam da, Tıirklerin Musulliılisi 
as/en bir Kün olan Süleyman Nazif tarafindan idam edilmişti. Süleyman Na
zif, meşhur Osmanlı yazarlanndandır. Turancılığa l«ırşı Osmanlılık idealini 
savunanlardandır. Bu neslin yazarları ve bundan ewelkiler, başta Namık 
Kemal olmak üzere hep Osmanlılığın savunucusu idiler. Süleyman Nazif de, 
hilafet ve Osmanlılık camiası içinde binbir türlü zu/um ve haksızlığa uğra
yan milletini aklına getirmemişti. Kendisi as/en Siverek 'in Bucak nahiyesi
nin Bahçe köyünden, Diyorbekir'de oturan tarihçi Sait Paşa 'nın oğludur. 
Her ne l«ıdar Osmanlı camiası içinde milliyet cereyanlarına l«ırşı idiyse de, 
lin Gazetesi 'nin 20 Ekim tarihli ve 28 numaralı nüshasında naklen yayınla
nan make/esi ile İzmir milletvekili Seyit beyin Millet Meclisi 'nde söylediği 
"/zmir Kürdistan değil " sözÜne l«ırşı "/zmir Kürdistan değilse ya, Kürdis
tan nedir?" diye verdiği cevapla Kürdistan'ın Tıirklerin eline düşmeden ev
vel, ekonomik ve sosyal durumunun şimdikinden çok daha iyi olduğunu bil
diren yazısı ile bilinci dışında Künlerin elemlerine tercüman olmuştu. 

Devam Edecek 
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AET ve Sol 
gelerden elde ettikleri karın 
bir parçasını kendi işçi sınıfla
rına aktarıp nisbi olarak yaşam 
standartlarını yükseltmeleri, 
tekellerin sömürücü yüzünü 
gizlerneyi başarmakta. Kendi
ne özgü propaganda araç l arıy
la ideolojik hegemonyasını pe
kiştiren burjuvazi, sol ile ko
münist partileri kitlelerden 
yalıtlarnadıı epey başarılı ol
maktadır. Bu yalıtılmışlığı aş
maya çalışan komünist ve sol 
partiler, genel anlamda siste
me alternatif, -sosyalist bir 
toplum biçimine- kitleleri 
yönlendirme yerine, sistem 
içinde reformlarla "refah 
devletinin" güçlenınesini he
defleye~ partilere dönüşmek
teler. ''Iktidarın fethi'' bunlar 
için artık ütopyadır. Burjuva 
parlamentosunda yer almak, 
devlet mekanizmasını reform
larla değiştirmek artık bunla
rın temel politikasıdır. 

yolundaki düşüncelerini, gü
nümüzde ''barışı koruma'' 
adıyla rahatçı;ı ortaya sunabil
mekteler. "Ileri demokrasi, 
ulusal hükümet, kapitalist ol
mayan yol'' tezleri ile günü
müze kadar sürdürdükleri per
spektiflerini böyle bir stratejik 
düzeye getirmeleri ile 
TBKP'nin sosyalist saflarda 
görülmesi yerine, Türkiye'de 
var olan rejimin sınırları için
de oluşabilen burjuva
reformisı partilerden biri hali
ne geldiğini diyebiliriz. Bu te
spit bizim subjektif niyetimiz 
değildir. TBKP liderlerinin en 
yetkilileri stratejilerini şöyle 
ifade etmekte ler; ''Barış ve 
demokrasi stratejisi birdevrim 
stratejisi değil, REFORM stra
tejisidir ... böylesi reformları 
en ardıcıl şekilde gerçekleşti
rebilecek bir hükümet, Türkive 
Birleşik Komünist Partisi 'nin 
de katılabileceği genişbir koa
lisyon hükümeti olurdu. " * 

Sizleri unutmadik 
Kurdistan Press'in son sayıla

rında Birleşik Avrupa (EG) ile 
ilgili çe~itli görüşler ileri sürü
lüyor. Bu konuyu tartışmanın 
yararı inkar edilemez. 

AET'nin amaç ve ilkelerini, 
kimlerin böylesi bir örgütlülü
ğe ihıiyaç duyduğunu ve hangi 
sınıfların çıkarlarını temsil et
tiğini ortaya çıkarırsak. sürdü
rülen bu tartışma daha da ya
rarlı olacaktır. Ortaya çıkacak 
verilerle birlikte AET'nin Bir
leşik Avrupa Sermayesinin ilk 
organizasyonundan başka bir 
şey olmadığı görülecektir. 

AET'nin temel ilkelerini şöy
le sıralayabiliriz : 

1-Avrupa'daki endüstriyi aynı 
standartiara ulaştırmak. Tüm 
para ve finansmanları AET: 
nin danışma örgütünün mer
kezinde birleştirmek. 

2-Tüm sanayi komplekslerini 
merkezi olarak birleştirmek , 

vergileri ortak tesbit etmek, 
AET'nin sınırları içinde ser
best yatırım ve ticaret yapmak, 
gümrük sınırlarını kaldırmak. 

3-Birlikte bilimsel çalışma
lar ve araştırmalar yapmak , 
ortak sigorta merkezi oluştur
mak. ABD ve Japonya'ya karşı 
rekabet etmek . 
Eğer sermayenin temsilcileri 

ile politik partileri yukarıdaki 
amaçlar uğruna yanlız kendi
leri mücadele etmiş olsalar so
runu farklı bir boyutta tartışa
bilirdik. Maalesef yukarıdaki 
amaçlar uğruna var güçleriyle 
çalışan bir çok "komünist, 
sosralist, ilerici" partinin ol
ması. bu oluşumun boyutunu 
çok daha genişletiyor. AET'ye 
kendi ülkelerinin üye olması
na itiraz etmeyen, Fransa, In
giltere komünist partileri, 
TBKP. Avrupa sosyalist parti
lerinin çoğu, sosyaldemokrat 
partiler. emperyalist tekelci 
sermaye partileri ile burjuva 
partilerinin büyük çoğunluğu, 
lsveç. Danimarka ve Finlandi
ya tekel imparatorluklarının 
temel istemleri, ıskandinavya 
sosyaldemokrat partilerinin 
istemleri olarak da ortaya çık
makta. "Birleşik bir iskandi
ııaı ·ı·a Bloku oluşturulduktan 
sonra. AET'ye katılmak" dü
şüncesi bu anlayışın ürünüdür. 

C. Şero'nun Kurdıstan 
Press'in 64. sayısında dile ge
tirdiği görüşlere katılmamak 
mümkün değil. Adı geçen ya
zıda belirtilen ''Avrupa Tolulu
ğu sermayeden yanadır" tesi
biti doğru olmasına rağmen, 
kanımca eksiktir. Bu eksikliği 
ifade edersek, AET olgusunu 
daha netleştirmiş oluruz. Yu
karıda sıralad ığımız 'kutsal' 
amaçlar için oluşturu lan AET 
ile ilgili şu soruları sorduğu
muzda, hangi sınıfların çıkar
larını korumak için AET'nin 
varolduğu ortaya çıkmaktadır. 

Kurdi - Tirki 

AET'nin birleştirip, geliştir
meyi amaç edindiği endüstri, 
para, finansman, sanayi 
kompleksleri, bilimsel çalış
ma ve araştırma merkezleri 
hangi sınıfın elindedir? Ser
best yatırım ile ticaret hangi sı
nıf ve katmanların özlem ve 
ekonomik faaliyetleridir? Bu 
soruların cevaplarını günümü
zün burjuva iktisatçıları bile 
şöyle cevaplandırmaktadırlar: 
Bunların tümü tekelci sermaye 
ağırlıklı 'kutsal' burjuva sını
fınındır. Kendisini AET ile 
ifade eden bu örgütlenmenin 
temel hedef ve amaçlarını be
li rtıikten sonra, AET'nin nite
liğini şöyle açıklayabiliriz. 
Merkezileşmeye doğru yönel
miş Avrupa'nın emperyalist te
kelci sermayesi pazar sorunu
nu çözmek için diğer emperya
list bloklara karşı yeni bir 
emperyalist blok olarak dünya 
sahnesine çıkarak, yanlız ser
mayenin ihtiyaçlarına göre şe
killenen, sermayenin birleşik 
Avurapa'sının merkezi organi
zasyonudur. 

Emperyalist-kapitalist siste
mi temel gelişim mantığı ile 
çözümleyip, izlemeden, sö
mürgecilik ve bloklaşma poli
tikalarındaki değişmeleri in
celeyip, açıklamadan, bunlara 
karşı verilecek mücadelelerin 
başanya ulaşması güçtür. O 
halde kapitalist-emperyalist 
sistem içinde öze ilişkin olma
yan değişmeleri sistemin te
mel bunalımına rağmen, son 
yıllarda içine düştüğü krizden 
dolayı Avrupa emperyalist 
çevrelerinin '' uluslarüstü '' 
yeni bir organizasyonun doğu
şu, birleşik banka ve endüstrü
nün yaygınlaşmasına hizmet 
edecek biçimde, devletlerin 
siyasal rolleri de firmaların ya
rarına yeni düzenlemelere uğ
rayacaktır. Emperyalist siste
min yapısından kaynaklanan 
bu gelişme ekseninde kapita
listler arası rakabet daha çok 
kızışacak. Birleşik devletler 
imparatorluğunun yanı başın
da oluşan empreyalist birleşik 
Avrupa devletleri imparator
luğu özlemi, 2 . Dünya Savaşı 
sonrası yenilgiden dolayı sö
mü_rge pazarlarının 2/3 ABD 
ve Ingiltere'ye kapııran Japon
ya ile Avrupa emperyalist ke
simleri, kabüllendikleri bu 
statükonun reddi temelinde 
dünya pazarlarını lehlerine 
olacak biçimlerde yeniden bö
l üşmeye uğraşmaktalar. Bu çe
kişme ile bloklaşmanın dünya
daki gerilimi arttıracağı da 
muhtemeldir. 

Kapitalist-emperyalist sis-
temde ortaya çıkan bu kutup
laşmaya paralel olarak "sol" 
ile "komünist" partilerde de 
hızlı liberalleşme eğilimi göz
lenmekte. Tekellerin sömür-

Berpirsiyare Gişti 
Genel yayın yönetmeni 

Sınıfsal uzlaşma programları 
ile emperyalist tekelci serma
yenin içine düştüğü krizden 
kurtulmak için artırmaya ça
lıştığı "devletlerin" baskıcı 
yanına karşı bu partiler kitlele
rin sessiz kalmaları ve uyuş
malarınıl) odağı olmaktalar. 
(Fransa, I talya, Ispanya, Türk
iye KP) sömürünün, baskının 
terörün anası olan tekelci
burjuva kesimlerinin temel ka
rekteri olan egemenlik taleple
ri acaba değişti mi? Bunların 
gerçekten burjuva demokrasi
si ile ilgili bile olsa özgürlükle
ri geliştirme talepleri var mı? 
Tekellerin egemen olduğu Av
rupa'nın ekonomik sisteminde 
var olan ''demokrasi/erin'' 
asıl işlevleri çoğunluğun hak
larını sınırlamak, azınlıktaki 
tekelci kesimlerin sömürü sis
temlerini - karlarını daha fazla 
kar temelinde koruma aracı
dırlar. Proletaryanın çıkarı 
adına böylesi bir sistemle uz
laşmak, bütünleşmeyi hedef
Iemek zaten liberalizmin poli
tikalarıyla da çakışmakta. 
AET olgusuna omuz veren bu 
''sol ve komünist'' kesimlerin 
gelecekte daha faz la sağa kaya
rak, devrimci mücadele ala
nından uzaklaşarak düzenin 
tutucu partilerine dönüşmeleri 
uzak bir ihtimal değil. 

Kuzey Kürdistan devrimini 
yakından ilgilendiren bu geliş
menin bir yanı da, yeni oluştu
rulmaya çalışılan TBKP'nin 
bu alanda yer almasıdır. Türk
iye'nin sömürgeci rejimine 
karşı verilen mücadelenin 
devrimci-demokratik talepler 
önündeki yabancı egemenlik 
zincirinin temel halkası olan 
Türkiye kapitalist sömürgeci 
sistemi, AET ile b irleşmeye 
yönelmiştir. TBKP liderler i
nin AET güçlerini arkalarma 
alarak Türkiye gemen güçleri
ni rejime muhalif olmadıkları
na dair iknaya çalışmaları çok 
hızlı bir biçimde sürerken, yıl
lardan beri özlemini çektikleri 
sını f mücadelelerinin toplu
mun motoru olmaktan çıktığı 

Rejimin özüne, devletin ka
rakterine, emperyalizm ile bü
tünleşmiş kapitalist ekonomik 
sisteme muhalif olmayan, 
''yasal'' bir ''komünist'' par
ti . Devrim ve sosyalizm ile ya
kından uzaktan ilişkisi olma
yan bir reformisı parti. Böyle 
bir partinin Türkiye ve Kürdis
tan'da yerine getireceği fonksi
yonlar ne olabilir? Kitlelerin 
yükselmeye başlayan rejime 
karşı tepkilerini "komünizm" 
lafazanlığıyla rejimin sınırları 
içinde tutma, demokrasi talep
lerini burjuva demokrasisi sı
nırları içine hapsederek, rejim 
için tehlikeli olmalarını önle
mek. İşçi sınıfı ile emekçi kit
lelerin kendi eylemleri ile, 
kendi güçleri ile oluşturuacak
ları devrimci demokratik ikti
dar biçimlerini sınıfsal müca
delenin gündeminden çıkar
maktır. 

Kürdistan tarihi bu tür ''sos
yalist, ilerici" hükümetlerin 
işledikleri suçların örnekleri 
ile doludur. 1974'te Irak rejimi 
yenemediği Kürt hareketini 
böylesi bir 'sosyalist' hükü
metle . yenıneyi başardığı ve 
IKP'nin olay karşısındaki tavrı 
yakından biliniyor ... 

TBKP'nin ''sosyalizmin'' 
kazanımı için ortak hükümet 
kuracağı kesimler Kürdistan 
gerçekliği ile ilgili BAAS Par
tisi'nden daha demokrat ol
duklarını hiç kimse iddia 
edemez ... 

Türkiye sosyalist hareketi, 
marksizmi revize eden böylesi 
hareketlerin ideolojik teşhirini 
sağlıyamazsa, Türkiye devri
mi ile beraber Kürdistan Kur
tuluş hareketi önünde de ciddi 
engeller oluşturabilirler. 

B. WELATEVİN 

* Mehmet Karaca TKP Gn. Skr. 
Yrd., Osman Sakals ız TIP Gn. Skr. 
Yrd. Dünyaya Bakış Sayı 6. 

D Nivisarem ku ten şand i n li xwedi-

Türkiye'de ideolojik buna
lım yaşanmaktadır. 
Herşeyden önce düşünce 

özgürlüğü kalmamıştır. 
Düşündüğünü özgürce ya
yabilme özgürlüğü kalma
mıştır. Düşünce özgürlüğü 
temelinde örgütlenme öz
gürlüğü kalmamıştır. 
Gençlik bilgiye susamı.ştır, 
okumaya susamıştır. Uni
versiteli, özerk bilimsel 
araştırmaya susamıştır. 

Gençlik bugün gerçek kim
lik arayışı içindedir. Halkın 
üzerine çöken korku tartu
ları daha yoğun uygulama
lar ile pekiştirilmek isten
mektedir. Türkiye'de yaz
dıklarından dolayı yüzlerce 
yıl hapis cezasına çarptırıl
mış, düşündüklerinden do
layı işkenceye uğramış, pis
lik, evet insan pisliği yedi
rilmiş insanlar 
yaşamaktadır. Mussolini
nin onursuz ölümünün üze
rinden tam kırkbeş yıl geç
tiği halde Türkiye'de halk 
halen faşist Mussolini yasa
ları ile yönetilmektedir. 
Türkiye'de kitaplar yakıl

maktadır. Lise müdürleri 
tarafından öğrenciler ko
münist ihbariarına maruz 
kalmakta. Basınımızda bu 
müdürlerin yetkili merciler 
tarafından kutlandıkları ha
beri manşetlerdedir. Türki
ye'de işkenceler artık DAL 
adı altında faaliyet gösteren 
emniyet birimleri tarafın

dan aşikar yapılmakta olup, 
iktidar partisine bağlı bir 
milletvekili bayan (Avru
pa'da da işkence yapılıyor 
yanlız Avrupalı iz bırakmı 
yor, bizimkiler ise iz bıra
kıyor) gibi talihsiz ve işken
cenin alen i yapıldığına dair 
sözler sarfedebi lmektedir. 

Kürdistan'da halk, askeri 
birl ikleri artık yaşamları

nın bir parçası olarak gör
mekte, günlük ticaretlerini 
dahi bu birliklere yönel ik 
yapmaktad ı rlar. Nüfus yo
ğunluğu bakımından ele 
alınacak olunursa askeri 
birlikler, Türkiye Kürdista
nı halkının nüfus yoğunlu
ğuna ulaşmış düzeydedir. 
Çarşıya çıktığınız zaman 
artık sivil halktan çok asker 
görebilmeniz mümkün. Ta
bi ki sivil halk arasında do
laşan istihbarat mensupla
rını saymıyoruz. Peki 
Türkiye'de yargı organları 
ne yapıyor diye sorarsanız 

ABONE 

on ların mevcut düzene ga
yet sadık olduklarını, Mer
kez Bankası'nı seksen mil
yar Türk Lirası dalandıran 
Kemal Horzum ve benzeri 
kişilere, iktidar çevrelerin
ce basında yer alan demeç
Ieri doğrultusunda heraat 
kararı vermekle meşgullar. 
Çifte standart uygulayan 
mahkemeler ise, sağcı fa
şist gruplara ayrı, solcu 
gruplara ayrı maddeler uy
gulamaktadır. Bundan da 
şu sonuç çıkıyor ki, Türki
ye'de yargı güvencesi, yargı 
özgürlüğü kalmamıştır. 
Amerikan emperyalizmi
nin yönlendirdiği Türk eko
nomisi ve Türk siyaseti, 
Kürt Enstitüsü ile Ameri
kan Senatosu'nun ortak dü
zenlediği raporda Kürt hal
kının dilini konuşmakta 
serbest bırakılması gerekti
ği yazılıyor. Daha sonra 
Kürt tasarısı kongrede sa
vunuluyor ve PKK'nin bir 
terör örgütü qlmadığı, dü
zenledikleri dünya terör ör
gütleri raporunda belirtili
yor. Peki ardından neler 
oluyor; ardından New 
port'ta muhtemel bir bal
kan ülkesi desteğinde ayak
Ianan Kürtlere karşı NAID 
kuvvetlerince tatbikatlar 
yapılıyor. Ne diyebilirim 
ki ... 

Ve sizler topraklarından 
sökülmüş ağaçlar, beynini
zin ve yüreğinizin halkınız
la sevdiklerinizle ve yurt 
sevgisi ile yanıp tutuşan be
denleri, özgürlükler, de
mokrasiler ve insan hakla
rının beşiğinde yaşatılan 
sizler. Sizleri, unutmadık . . 
Sizleri bize unutturamaya
caklar. Darağacında salla
nan körpe vücutları unut
madık. tek başına hücreler
de bitki misali yaşayanları 
da unutmadık. Vuruşup 

ölenleri hiç unutmadık. Bu 
faşist düzende bize yaşatı 
lanlar belleklerimizden 
yeryüzüne saç ılacağ ı gün 
emekçi halkımızla elele 
omuz omuza yürüyeceği 
miz mutlu insanlar ülkesine 
doğru . 
Faşi st darbeler, faş i st uy

gulamalar, faşist yasalar .. . 
Ama yine ayaktayız ve yü
rüyoruz . Halkımız gerçek 
bağımsızlığına kavuşana 
kadar da yürüyeceğiz. 
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ll ll~: Protestoya Xwendevanan! 
Li Pişta Çiyaye Qaf 

Li çine Çi Dibe? 

Dinya bi Çine mijul e. Ajans u roj
namendine li Çine kom bune, Ji şo
reşe vir de Çin carek din bala dine 
dikşine. Bi nifusa xwe ya ser milya
rek, pelen daxwestina demokrasi u 
reformen ekonomik, Çiyaye Qafe ji 
bin de dihejine. Çin pişte Mao vir 
de weka niha tu caran deriyen xwe 
hewqas vekiri nehiştibu. Her tişt li 
ber çaven d ine dibe, perda veşartine 
ji ser ruye Çine hatiye rakirin ... 

Her tişt bi protestokirina xwende
vanan (teleban) destpekir. Bi sedhe:. 
zaran xwendevan rewşa abori u si
yasi anin zirnan u li diji rewşa iro 
dengen xwe bilind kirin . Meydana 
Aşitiye ya bi navudeng ji aliye 
xwendevanan hat işxal kirin . Bi se
dan xwendevan dest bi greva birçi
bune kirin, bi sedhezaran kes bere 
xwe dan Pekine u bala hikumete ki
şandin. 

Mesele çi ye? 

Çawa te zanin Çin heta niha pirr 
tişten xwe yen hundire hal nekiriye. 
Sal bi sal b are ekonomik u sosyal, 
bare politik u rewşa azadi giran bu
ye. Ev tişt hatiye dereceki u teqiya 
ye. Edi gele Çine bi qedera xwe ne
raziye u dixwaze Çine ji nu ve ava 
bike. U wusa xwiyaye ku Partiya 
Komunist u sereken w e j.i bo vetişte 
nehazirin u naxwazin ve gorandine 
binin cih. Lewra di nav Partiye de 
du bendikimezin heye. Fikren kevn 
u nu li hember hev sekinine ... 

Tesira Perestoroyka .. 

Be guman ev buyeren ku li Çine 
dibin, netica Perestoroyka Gorba
çov e. Çin we di bin tesira Sovyete 
de bima u maji. Herçiqas bi salen e 
ku navbera herdu welatan xirabe ji, 
le bingeha sisternan yek e. 

Gele Çine bi çaveki mezin u vekiri 
li perestoroyka meze dike u dixwaze 
sistema Gorbaçov bine welate xwe. 
U wusa xwiyaye ku di nav Partiya 
Komunista Çine de kesen wek Gor
baçov bi quwet u qudret tune. Çawa 
te gotin ji niha ve Parti ya Komunist 
ji kesen ku dixwazin hinek reforma 
çekin hatiye paqij kirin. Ev tişt bere 
Çine dide newal u zinaran. Bo ku 
daxwestina demokrasi u ekonomi
ye ne tene daxwaza çend sed hezar 
xwendevan e, di eyni wexte de dax
waziya pirran i ya gele Çine ye ji. İ ro 
ji her gurup u ji her ali ve xelq pişt
giriya teleban dike. 

U diroke nişan dide ku tu tişt, tu 
quwet bi gel nikare. Xasma gelek 

weka Çine ku xwediye mirasa Şore
şeki mezin e u damxa xwe avetiye 
dile diroke ... Le disa pirr caran di
rok şahide kor bune u şaşiyaye ji. 
Hinek lider naxwazin ve rastiye bi
binin u pirr caran xwin dirjinin. Be 
guman lideren waha, lideren ku he
ta niha go h nedane gel hertim di nav 
xwina xwe de xeniqine. Wusa xwu
yaye kulideren Çine ve rastiye dibi
nin. Bo ku heta niha dest bi zordes
üye nekirine u dixwazin bi awaki 
baş ji nav ve tevliheviye derkevin. 
Le disa ji kifş nabe. Mesele maye li 
ser quwet u iqtidare ... 

Destpekeke Nô ... 

Wusa xwiyaye ku li Çine e pirr tişt 
ben guhartin. We zaflider ben u he
rio, le gele Çine bigihije mirad i1 
meqseden xwe. Çawa hinek rojna
me u radyoyedinedibejin,ji niha ve 
hinek serok u ideolagen Çine istifa 
kirine an ji hatine gorandin. Bo ku 
gele Çine bi tanq u topan naye seki
nandin. Gel carek qerar daye ku 
rewşa xwe sererast ke. Ji aliye din 
ve ji, ord i ya Çine Ordiya gel e. Zu bi 
zu deve tivingan nade ser gele xwe. 
Gava mirov bala xwe d ide televizyo
nan, mirov baş dibine ku gel u esker 
dest bi dest in u bi hev re dijin. Be 
guman seroken Çine be alikariya 
gel u ordiye nikarin ser iqtidare bi 
direji bisekinin. 

Bôyeren Çine 
Bi Dile Gorbaçov e. 

Hefta çuyi lidere Sovyete Mikael 
Gorbaçov Çine ziyaret kir. Ziyareta 
Gorbaçov ziyaretek diroki bu. Ji ber 
ku ji sala 1959 an vir de, yanipişte 
X uroşov ev cara ye ki bı1 ku lidereke 
Yekitiya Sovyete, Çine ziyaret dike. 
He di nav ziyareta Gorbaçov de, ge
le Çine de st bi protestoyan kir u den
ge xwe gihand Gorbaçov. Lidere 
Çine mecbur man u proxrama xwe 
gorandin, bo ku wan nedixwest ku 
Gorbaçov bi van buyeran bihese. Le 
haya Gorbaçov je hebu u ev tişt dax
waziya dile w i bu ... 

Çi Dikare Bibe? 

Bel e li Çine çi dikare b ibe gel o? Ev 
tişt giredayiye Partiya Kmunist e. 
Parti we goh bide gel u daxwazen 
wan bine ci? An ji w e dest bi zordes
tiye bike? Bi dare zore belki we bi
karibin hinek emre xwe direjkin. 
U problem naye safi kirin. Kela Çi
yaye Qaf w e tucar nasekine. 

Li gor gelek rojname u televizyo
nan, di nav rojen be de we li Çine 
guhertinen mezin çebin u gel bi ser 
keve. 

o 

Xwendevanen Çine dibejin "Ordiya Gel erişe gel nake" Foto; AP 

DÜNYADAN . 
Italya'da hükümet krizi 

Uzun süredir hükümet ortağı sosya
listlerden oldukça yoğun eleştiriler 
alan I talya Başbakanı Ciriaca De Mi
ta, 19 Mayıs Cuma günü yaptığı bir 
açıklamayla Başbakanlık görevinden 
istifa ettiğini açıkladı. 
Beş partili koalisyon hükümetinde 

Başbakanlık görevini üstlenmiş olan 
De Mita, istifa gerekçesi olarak; hü
kümetin ne zaman düşeceği yolunda 
sorulan bir soruyu gerekçe gösterdi. 
Aynı gün Milana'da bir basın top

lantısı düzeleyen Sosyalist Parti lideri 
Bettino Craxi, De Mita'nın yönetim
de olduğu süre içinde ülkenin her ge
çen gün çıkmaz bir sokağa doğru gö
türüldüğünü ve olmazsa olmaz re
formların yerine getirilmediğini ileri 
sürdü. Siyasal gözlemcilere göre, 
Hristiyan Demokratlar ve Sosyalist
ler arasında sürekli tartışma konusu 
olan ekonomik alandaki uygulama
lar, hükümet krizini başka alanlara da 
kaydıracağı sinyallerini vermekte. 

Venezuella' da genel grev 
Yaklaşık otuz yıl önce yapılan ilk genel grevden 

sonra Venezuella'da ikinci bir genel grev daha ya
ş~~ıyor. 

U lke ekonomisinin göbekten bağlı olduğu petro
kimya ve aliminyum sanayinin bir bölümü hükü
met ve crv sendikası tarafından daha önce yapı
lan bir anlaşmayla genel greve katılmazken, bu 
alanlar dışında kalan bütün iş yerleri genel grev da
hilinde. 
Başkent Karakas'taki gözlemciler, normal za

manlarda insanlarla tıklım tıklım dolu olan Kara
kas sokaklarının yanlızlığa terk edildiğini, aşağı 
yukarı tüm satış yerlerinin kapalı olduğunu bildiri
yorlar. Genel grevin bitiş tarihi hakkında ise, yet
kililer herhangi bir açıklamada bulunmuyorlar. 

* Carvalho serbest bırakıldı 
1974 yılıdaki Portekiz devriminin kahramanı olanAlbay Otelo 

de Carvalho. 1987 yılında Lizbon mahkemesi tarafından 
"aşırı" sol FP-25 örgütüne üye oldu~u gerekçesiyle 15 yıl hapis 
cezasına çaptırılmıştı. Cezasını tamamlayan Carvalho, 17 Ma
yıs Çarşamba günü serbest bırakıldı. 

52 yaşında olan Carvalho, 25 Nisan 1974 yılında kansız bir 
darbe ile diktatör Salazar"ı devirmişti. 
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